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I. Introduction

1. À s a 3e séance plénière, le 17 septembre  1999, l’Assemblée générale  a décidé, sur la
recommandation du Bureau, d’inscrire  la question intitulée "Projet de budget-programme  pour
l’exercice biennal 2000-2001" à l’ordre du jour de sa cinquante-quatrième session et de la
renvoyer à la Cinquième Commission.

2. La Cinquième Commission a examiné ce point à ses 17e, 21e, 23e à 30e, 32e à 37e, 39e à
41e, 44e et 46e à 50e séances, les  27 octobre, 1er à 5, 8 à 12, 19 et 30 novembre  et 3, 9, 13, 15, 17,
21 et 23 décembre  1999. Les  déclarations et observations faites  au cours  de l’examen de la
question sont consignées dans les  comptes rendus analytiques pertinents (A/C.5/54/SR.17,
21, 23 à 30, 32 à 37, 39 à 41, 44 et 46 à 50).

3. La section II du présent rapport  rend compte des décisions prises par la  Commission au
sujet des  différents  chapitres  des  dépenses  et des  recettes  du projet de budget-programme  pour
l’exercice biennal 2000-2001, ainsi que des  prévisions révisées  présentées  par le Secrétaire
général et des  incidences  sur le budget-programme  des résolutions adoptées  par l’Assemblée
générale, soit sur la recommandation de ses  grandes  commissions, soit  au sujet de questions
examinées en séance plénière.

4. La section III du présent rapport  récapitule  les  sujets  spéciaux examinés par la Cinquième
Commission, à l’exclusion des  incidences  sur le budget-programme  de ceux des  projets  de
résolution recommandés par les  autres grandes commissions qui ont donné lieu à l’adoption
de décisions à recommander à l’Assemblée générale.

5. Les recommandations de la Cinquième Commission figurent à la section IV du présent
rapport.



A/54/691

1 Le financement des dépenses prévues pour 2000 est examiné dans le projet de résolution II.C (voir
par. 47).

2 Documents officiels de l’Assemblée générale, cinquante-quatrième session, Supplément No 6
(A/54/6/Rev.1), vol. I, II et III; Supplément No 6A (A/54/6/Rev.1/Add.1); et A/C.5/54/37.

3 Ibid., Supplément No 7 (A/54/7); et A/54/7/Add.6 et 8.
4 Ibid., Supplément No 16 (A/54/16).
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1. Au titre  du point 121 de l’ordre du jour, la Cinquième Commission a examiné le projet de
budget-programme pour l’exercice biennal 2000-2001. La Commission recommande que des
crédits d’un montant brut de 2 535 689 200 dollars  soient ouverts  et que des  prévisions de
recettes (autres que celles provenant des contributions du personnel) de 361 298 900 dollars
soient approuvées. Le montant net des dépenses pour l’exercice biennal 2000-2001 est ainsi
estimé à 2 174 390 300 dollars 1.

2. En ce qui concerne le Fonds de roulement, la Commission recommande qu’il soit fixé à
100 millions de dollars.

3. La Commission recommande en outre  que, dans le courant de l’exercice biennal 2000-2001,
un montant estimatif de 318 911 500 dollars au titre des recettes provenant des contributions
du personnel soit  versé au Fonds de péréquation des impôts, sur lequel des sommes seront
portées  au crédit des États Membres conformément aux dispositions de la résolution 973 (X)
de l’Assemblée générale en date du 15 décembre 1955.

4. Pour son examen du projet de budget-programme  pour l’exercice biennal 2000-2001, la
Commission était saisie des documents de base ci-après  : projet de budget-programme pour
l’exercice biennal 2000-2001, présenté par le Secrétaire  général2; rapports  du Comité consultatif
pour les  questions administratives  et budgétaires  sur le projet de budget-programme  pour
l’exercice biennal 2000-20013; et rapport du Comité du programme  et de la coordination sur les
travaux de s a trente-neuvième  session4. Elle a ensuite examiné les prévisions révisées et les
états des incidences  sur les  différents  chapitres  de dépenses  du budget-programme, en s e
fondant sur les  rapports  pertinents  du Secrétaire  général et du Comité consultatif dont elle était
saisie.

5. Conformément aux critères  régissant l’utilisation du Fonds de réserve, qui figurent en
annexe  à la résolution 42/211 de l’Assemblée générale, en date du 21 décembre  1987, la
Commission a examiné, à s a 50e séance, le 23 décembre, un état récapitu latif de toutes  les
incidences  sur le budget-programme  et prévis ions révisées auxquelles s’appliquaient les critères
d’utilisation du Fonds de réserve (A/C.5/54/46) et le rapport correspondant du Comité
consultatif, qui a été présenté oralement. Le  montant indiqué était  inférieur au solde du Fonds
de réserve. La Commission a donc approuvé les crédits  demandés  au chapitre  correspondant
du budget-programme.

6. La Commission a examiné le projet de budget-programme pour l’exercice biennal 2000-2001
à ses  17e, 21e et 23e séances, les  27 octobre, 1er et 2 novembre. Les  déclarations et observations
formulées  au cours  de l’examen de la question sont consignées  dans les  comptes rendus
analytiques correspondants (A/C.5/54/SR.17, 21 et 23).

7. Le Secrétaire  général, le Président du Comité consult atif pour les questions administratives
et budgétaires et le Président du Comité du programme et de la coordination ont fait des
déclarations liminaires à la 17e séance, le 27 octobre (voir A/C.5/54/ SR.17).
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II. Examen du projet de budget

8. La Commission a  examiné les différents chapitres du projet de budget-programme lors
des séances ci-après :

Séances

Chapitre des dépenses

Introduction

1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24e
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24e

3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25e

4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25e

5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25e, 26e

6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26e

7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26e
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26e, 27e

9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27e

10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27e

11A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27e, 28e

11B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27e, 28e, 46e

12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27e, 28e, 29e
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27e, 28e, 29e

14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27e, 29e

15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27e, 29e

16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29e, 30e

17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29e, 30e

18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29e, 30e

19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29e, 32e
20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29e, 32e

21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29e, 32e, 33e

22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32e, 33e

23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32e, 33e

24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32e, 33e

25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32e, 33e
26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33e, 34e

27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34e, 35e

28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35e

29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35e, 36e

30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36e

31 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36e
32 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36e

33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36e, 46e

Chapitre des recettes

1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36e

2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36e

3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36e

9. On trouvera  dans le tableau récapitulatif ci-après  les  décisions prises  par la Commission,
pour chaque chapitre, au cours  de l’examen initial du projet de budget-programme  pour l’exercice
biennal 2000-20012 et des rapports du Comité consultatif pour les  questions administratives
et budgétaires 3. La Commission a, en outre, pris des décisions compte tenu des  recommanda-
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tions du Comité consultatif concernant les  prévisions de dépenses  révisées  présentées  par le
Secrétaire  général et les crédits ouverts aux fins de l’application des  résolutions adoptées  par
l’Assemblée générale à sa session en cours. 

Montant approuvé Total

(en milliers de dollars É.-U)

1. Politique, direction et coordination d’ensemble

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 48 658,3

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (537,7)

III. Incidences financières

Incidences administratives et financières découlant du rapport du Comité
permanent du Comité mixte de la Caisse commune des pensions du
personnel des Nations Unies (A/C.5/54/22, A/54/7/Add.1 et
A/C.5/54/SR.37 et 50) 401,4

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (131,9)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (70,9)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (254,4)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (34,0)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (14,3)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (243,4)

g) Création d’un poste P-5 au Bureau du Vice-Secrétaire général 151,7

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (249,7)

Total, chapitre 1 47 675,1

2. Affaires de l’Assemblée générale et services de conférence

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 441 244,9

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (37,5)

b) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (196,7)

c) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (268,6)

d) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (3 473,9)
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e) Création de quatre postes à la Section d’interprétation à Vienne 506,0

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (11 804,0)

Total, chapitre 2 425 970,2

3. Affaires politiques

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 134 647,0

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (38,3)

III. Incidences financières :

Prévisions révisées au titre du chapitre 3, Affaires politiques et du
chapitre 5, Opérations de maintien de la paix (A/C.5/54/40,
A/54/7/Add.11 et A/C.5/54/SR.48`à 50) 5 629,2

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (257,1)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (1 524,8)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (247,5)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (351,8)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (59,8)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (447,4)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) 406,5

Total, chapitre 3 137 756,0

4. Désarmement

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 14 216,2

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (226,8)

III. Incidences financières :

Désarmement général et complet : armes légères (A/C.5/54/31 et Add.1
et A/C.5/54/SR.41 et 44) 384,6

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (33,7)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (34,8)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (24,1)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (8,9)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (4,6)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (112,6)

g) Reclassement de D-1 à D-2 du poste de Secrétaire général adjoint
de la Conférence du désarmement, chef du Service du secrétariat de
la Conférence au Département des affaires de désarmement 15,8

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (103,2)

Total, chapitre 4 14 067,9

5. Opérations de maintien de la paix

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 88 598,2

III. Incidences financières :
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Prévisions révisées au titre du chapitre 3, Affaires politiques; chapitre 5,
Opérations de maintien de la paix (A/C.5/54/40, A/54/7/Add.11 et
A/C.5/54/SR.48 à 50) (5 629,2)

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (102,1)

b) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (36,0)

c) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (350,0)

d) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (51,7)

e) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (182,4)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (6 152,1)

Total, chapitre 5 76 094,7

6. Utilisations pacifiques de l’espace

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 4 162,0

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (5,6)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (2,2)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (11,0)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (2,0)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (1,8)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (40,8)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (430,9)

Total, chapitre 6 3 667,7

7. Cour internationale de Justice

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 22 263,1

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (315,6)
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V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (20,1)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (15,7)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (9,0)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (100,0)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (25,9)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (61,6)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (850,7)

Total, chapitre 7 20 864,5

8. Affaires juridiques

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 35 299,7

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (194,8)

III. Incidences financières : 

Rapport de la Commission du droit international sur les travaux de sa
cinquante et unième session (A/C.5/54/35, A/C.5/54/41 et
A/C.5/54/44) 105,2

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (112,8)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (17,2)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (82,6)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (20,1)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (40,6)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (297,5)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (117,0)

Total, chapitre 8 34 522,3

9. Affaires économiques et sociales

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 113 822,6

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (117,7)

b) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (211,2)

c) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (79,5)

d) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (141,6)

e) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (1 118,1)

f) Reclassement à la classe D-1 d’un poste P-5 23,7

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) 934,4
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Total, chapitre 9 113 112,6

10. Afrique : Nouvel Ordre du jour pour le développement

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 6 337,2

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (263,7) (263,7)

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (105,4)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (13,7)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (25,3)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (1,8)

e) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (49,0)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) 5,1

Total, chapitre 10 5 883,4

11A. Commerce et développement

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 95 302,4

III. Incidences financières :

Mise en oeuvre du Programme d’action pour les années 90 en faveur des
pays les moins avancés (A/C.5/54/43 et A/C.5/54/SR.48 et 50) 616,4

IV. Prévisions révisées :

Prévisions révisées découlant des résolutions et décisions adoptées par
le Conseil économique et social à sa session de fond de 1999 (A/54/443
et Add.1, A/54/7/Add.2 et A/C.5/54/SR.39, 40 et 50) 86,9

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (543,4)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (112,7)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (148,4)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (102,5)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (50,8)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (764,9)

g) Rétablissement d’un poste P-5, de deux postes P-4, d’un poste P-
3 et de trois postes d’agent des services généraux au Groupe des
pays en développement les moins avancés, sans littoral et
insulaires 782,1

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (7 379,6)

Total, chapitre 11A 87 685,5

11B. Centre du commerce international CNUCED/OMC

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 20 170,9

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (922,2)

Total, chapitre 11B 19 248,7

12. Environnement
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I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 9 463,4

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (52,8)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (3,7)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (12,6)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (8,4)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (0,5)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (91,9)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (550,1)

Total, chapitre 12 8 743,4

13. Établissements humains

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 14 633,3

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (87,9)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (28,4)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (21,6)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (6,3)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (8,7)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (158,7)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (564,3)

Total, chapitre 13 13 757,4
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14. Prévention du crime et justice pénale

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 6 175,6

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (105,3)

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (72,2)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (20,4)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (8,6)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (1,8)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (3,6)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (56,3)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (608,3)

Total, chapitre 14 5 299,1

15. Contrôle international des drogues

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 17 558,9

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (295,6)

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (131,6)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (24,4)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (58,3)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (12,1)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (26,6)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (127,9)

g) Réduction des ressources au titre des travaux contractuels
d’imprimerie (176,8)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (1 667,8)

Total, chapitre 15 15 037,8

16. Développement économique et social en Afrique

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 83 519,3

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (558,6)

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (58,5)

b) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (206,9)

c) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (225,1)

d) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (108,3)

e) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (796,2)
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f) Ressources supplémentaires destinées à l’Institut africain pour la
prévention du crime et le traitement des délinquants 175,5

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (3 286,0)

Total, chapitre 16A 78 455,2

17. Développement économique et social en Asie et dans le Pacifique

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 64 472,6

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (14,3)

b) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (140,2)

c) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (148,1)

d) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (66,1)

e) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (494,6)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (6 577,7)

Total, chapitre 17 57 031,6

18. Développement économique en Europe

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 44 290,6

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (117,0)

IV. Prévisions révisées :

Prévisions révisées découlant des résolutions et décisions adoptées par
le Conseil économique et social à sa session de fond de 1999 (A/54/443
et Add.1, A/54/7/Add.2, et A/C.5/54/SR.39, 40 et 50) 149,8

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (17,4)

b) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (65,4)

c) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (5,2)

d) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (33,4)
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e) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (381,6)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (3 265,8)

Total, chapitre 18 40 554,6

19. Développement économique et social en Amérique latine et dans les
Caraïbes

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 90 757,7

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (74,9)

b) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (174,4)

c) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (319,5)

d) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (94,8)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (531,3)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (10 705,3)

Total, chapitre 19 78 857,5

20. Développement économique et social en Asie occidentale

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 53 011,4

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (8,2)

b) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (53,1)

c) Réduction des ressources au titre des frais généraux  de
fonctionnement (151,9)

d) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (62,9)

e) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (457,0)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (1 942,1)

Total, chapitre 20 50 336,2

21. Programme ordinaire de coopération technique

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 45 138,9

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (3 143,6)

Total, chapitre 21 41 995,3

22. Droits de l’homme

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 43 429,9

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (921,1)
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III. Incidences financières :

Utilisation de mercenaires comme moyen de violer les droits de
l’homme et d’empêcher l’exercice du droit des peuples à
l’autodétermination (A/C.5/54/36, A/C.5/54/SR.44) 184,6

IV. Prévisions révisées :

Prévisions révisées découlant des résolutions et décisions adoptées par
le Conseil économique et social à sa session de fond de 1999 (A/54/443
et Add.1, A/54/7/Add.2 et A/C.5/54/SR.39, 40 et 50) 353,4

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (60,1)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (158,8)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (139,2)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (25,0)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (18,8)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (292,5)

g) Création d’un poste P-4 au bureau de New York 131,9

h) Ressources supplémentaires destinées au Centre sous-régional pour
les droits de l’homme et la démocratie en Afrique centrale 1 000,0

i) Ressources supplémentaires destinées aux activités du comité
préparatoire liées à la Conférence mondiale contre le racisme, la
discrimination raciale, la xénophobie et l’intolérance qui y est
associée 160,0

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (2 480,9)

Total, chapitre 22 41 163,4

23. Opérations de protection et d’assistance en faveur des réfugiés

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 45 650,2

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (101,5)

b) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (38,8)

c) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (302,4)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (3 267,5)

Total, chapitre 23 41 940,0
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24. Réfugiés de Palestine

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 23 350,4

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (1,6)

b) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (305,0)

c) Rétablissement de six postes de fonctionnaire recruté sur le plan
international : 1 D-2, 1 D-1, 1 P-5, 1 P-4, 1 P-3 et 1 agent des
services généraux 796,8

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (2 172,7)

Total, chapitre 24 21 667,9

25. Aide humanitaire

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 20 029,0

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (446,4)

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre des consultants (103,9)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (33,7)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (119,1)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (40,8)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (28,6)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (129,1)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (285,6)

Total, chapitre 25 18 841,8

26. Information

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 145 734,0

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (23,4)

III. Incidences financières :

a) Désarmement général et complet : armes légères (A/C.5/54/31 et
Add.1 et A/C.5/54/SR.41 et 44) 368,5

b) Mise en oeuvre du Programme d’action pour les années 90 en
faveur des pays les moins avancés (A/C.5/54/43 et
A/C.5/54/SR.48 et 50) 30,0

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (312,1)
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b) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (149,6)

c) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (445,3)

d) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (117,9)

e) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (923,0)

f) Rétablissement du poste permanent P-3 de producteur en kiswahili
et recrutement d’un assistant de la classe G-6 186,8

g) Création de postes au titre des sites Web pilotes –

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (742,5)

Total, chapitre 26 143 605,5

27. Gestion et services centraux d’appui

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 460 086,6

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission

a) Réduction des ressources au titre des consultants (233,5)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (418,2)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (146,9)

d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (5 728,2)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (1 986,7)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (1 257,7)

g) Reclassement à D-2 d’un poste D-1 et à P-5 d’un poste P-4 55,9

h) Création d’un service permanent d’interprétation à Nairobi :
création d’un poste P-5, de six postes P-4 et de 13 postes P-3 2 185,7

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (10 699,6)

Total, chapitre 27 441 857,4

28. Contrôle interne

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 20 079,9

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (458,9)

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission

a) Réduction des ressources au titre des consultants (76,0)

b) Réduction des ressources au titre du personnel temporaire (autre
que pour les réunions) (8,1)

c) Réduction des ressources au titre des frais de voyage du personnel
en mission (97,1)
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d) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (11,7)

e) Réduction des ressources au titre des technologies de l’information (15,0)

f) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (213,8)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) 21,3

Total, chapitre 28 19 220,6

29. Activités administratives financées en commun

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 8 451,8

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (466,5)

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (65,0)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (76,0)

Total, chapitre 29 7 844,3

30. Dépenses spéciales

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 53 888,4

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (1,5)

b) Réduction des ressources au titre des frais généraux de
fonctionnement (84,5)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (801,2)

Total, chapitre 30 53 001,2

31. Travaux de construction, transformation et amélioration des locaux et
gros travaux d’entretien 

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 45 653,7

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

Réduction des ressources au titre de l’amélioration des locaux (211,4)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (2 824,9)

Total, chapitre 31 42 617,4

32. Contributions du personnel

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 322 199,3

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (815,5)

III. Incidences financières : 

Désarmement général et complet : armes légères (A/C.5/54/31 et Add.1
et A/C.5/54/SR.41 et 44) 56,5
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V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (2 703,4)

b) Création d’un poste P-5 au Cabinet du Vice-Secrétaire général 27,8

c) Reclassement à D-2 du poste de Vice-Secrétaire général de la
Conférence du désarmement, chef du secrétariat de la Conférence du
désarmement 4,6

d) Reclassement à D-1 d’un poste P-5 6,4

e) Rétablissement d’un poste P-5, de deux postes P-4, d’un poste P-
3 et de trois postes d’agent des services généraux au Service du
programme relatif aux pays en développement les moins avancés,
sans littoral ou insulaires 168,2

f) Création d’un poste P-4 au bureau de New York 22,6

g) Rétablissement de six postes de fonctionnaires internationaux : 1
D-2, 1 D-1, 1 P-5, 1 P-4, 1 P-3 et 1 agent des services généraux 142,3

h) Rétablissement du poste P-3 de producteur en kiswahili et
recrutement d’un assistant G-6 32,5

i) Reclassement à D-2 d’un poste D-1 et à P-5 d’un poste P-4 14,4

j) Création d’un service permanent d’interprétation à Nairobi :
création d’un poste P-5, de six postes P-4 et de 13 postes P-3 399,4

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (5 307,1)

Total, chapitre 32 314 248,0

33. Compte pour le développement

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 13 065,0

Total, chapitre 33 13 065,0

Total, prévisions de dépenses 2 535 689,2

Prévisions de recettes

1. Recettes provenant des contributions du personnel

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 326 945,2

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) (815,5)

III. Incidences financières : désarmement général et complet : armes légères
(A/C.5/54/31 et Add.1 et A/C.5/54/SR.41 et 44) 95,3

V. Modifications apportées par la Cinquième Commission :

a) Contributions du personnel 914,2

b) Application d’un taux de vacance de postes de 6,5 % pour les
administrateurs (2 814,2)

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (5 413,5)

Total, recettes provenant des contributions du personnel 318 911,5
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2. Recettes générales

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 37 900,0

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) : (722,0)

Total, recettes générales 37 178,0

3. Services destinés au public

I. Prévisions du Secrétaire général (A/54/6/Rev.1) 5 590,5

II. Recommandations du Comité consultatif (A/54/7) 139,1

VI. Réévaluation des coûts (A/54/623 et Add.1) (520,2)

Total, services destinés au public 5 209,4

Total, prévisions de recettes 361 298,9

10. À la 50e séance, le 23 décembre, le représentant de l’Ouganda, coordonnateur des
consultations officieuses  sur ce point de l’ordre du jour, a présenté un projet de résolution
intitulé  «Questions relatives  au projet de budget-programme  pour l’exercice biennal 2000-2001»
(A/C.5/54/L.35) qu’il a révisé oralement.

11. À la même séance, la Commission a adopté le projet de résolution A/C.5/54/L.35, tel
qu’oralement révisé, sans le mettre aux voix (voir par. 47, projet de résolution I).

12. Également à la 50e séance, le Président, au nom du Rapporteur, a appelé l’attention sur
le projet de rapport de la Commission [A/C.5/54/L.36 (Part  I et II)], qu’il a révisé oralement, et
sur les projets de résolution qui y figuraient.

13. À la même séance, la  Commission a adopté les  projets  de résolution figurant dans le
document A/C.5/54/L.36 (Part II) : II A à C, sur le budget-programme pour l’exercice biennal
2000-2001; III, sur les sujets particuliers; IV, sur les dépenses  imprévues  et extraordinaires; et
V, sur le Fonds de roulement, tels qu’oralement révisés, sans les mettre aux voix (voir par. 47).

III. Examen de sujets particuliers

A. Demande de subvention découlant de la recommandation
du Conseil d’administration de l’Institut des Nations Unies
pour la recherche sur le désarmement figurant dans son rapport (A/54/201,
annexe II)

1. La Commission a examiné cette question à ses  46e et 50e séances, les  13 et 23 décembre.
Elle était saisie du rapport  du Secrétaire  général (A/C.5/54/26) et du rapport correspondant du
Comité consultatif pour les questions administratives et budgétaires (voir A/C.5/54/SR.46).

2. À sa 50e séance, la Commission a  décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale  d’approuver la recommandation tendant à octroyer à l’Institut des Nations
Unies pour la recherche sur le désarmement une subvention de 213 000 dollars à imputer sur
le budget ordinaire  de 2000 de l’Organisation, étant entendu qu’il n’y  aurait  pas  à ouvrir de crédit
additionnel au chapitre  4 (Désarmement) du projet de budget-programme  pour l’exercice biennal
2000-2001 (voir par. 47, projet de résolution III, sect. I).
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B. Corps commun d’inspection

3. La Commission a  examiné cette question à ses  35e, 36e et 50e séances, les 11 novembre
et 23 décembre. Elle était saisie du projet de budget-programme pour l’exercice biennal 2000-
20015, du rapport  correspondant du Comité consultatif6 et des passages pertinents  du rapport
du Comité du programme et de la coordination7.

4. À sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale  d’approuver un montant brut de 7 334 400 dollars  pour le budget de
l’exercice biennal 2000-2001 du Corps commun d’inspection (voir par. 47, projet de résolution
III, sect. II).

C. Commission de la fonction publique internationale

5. La Commission a examiné cette question à ses  24e et 50e séances, les  3 novembre  et
23 décembre. Elle était  saisie  du chapitre  pertinent du projet de budget-programme  pour
l’exercice biennal 2000-20015, du rapport  correspondant du Comité consultatif6 et des  passages
pertinents du rapport du Comité du programme de la coordination7.

6. À s a 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale d’approuver un montant brut de 12 254 800 dollars  pour le budget de
l’exercice biennal 2000-2001 de la Commission de la fonction publique internationale  (voir par. 47,
projet de résolution III, sect. III).

D. Prévisions  révisées comme suite aux résolutions  et décisions  adoptées par
le Conseil économique et social à sa session de fond de 1999

7. La Commission a examiné cette question à ses 39e, 40e et 50e séances, les 19 et
30 novembre et le 23 décembre. Elle était saisie du rapport du Secrétaire général (A/54/443 et
Add.1) et du rapport correspondant du Comité consultatif (A/54/7/Add.2).

8. À sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée généra le de prendre note du rapport du Secrétaire général sur les prévisions
révisées  comme suite aux résolutions et décisions adoptées  par le Conseil économique et social
à s a session de fond de 1999 (A/54/443 et Add.1) (voir par. 47, projet de résolution III, sect. IV).

E. Dépenses d’administration de la Caisse commune
des pensions  du personnel des Nations Unies

9. La Commission a examiné cette question à ses 37e et 50e séances, les 12 novembre et
23 décembre. Elle était saisie du rapport  présenté à l’Assemblée générale  et aux organisations
affiliées à la Caisse commune des  pensions du personnel des  Nations Unies  par le Comité
permanent du Comité mixte de la Caisse (A/54/206), du rapport  du Secrétaire  général sur les
incidences  administratives  et budgétaires  du rapport  du Comité permanent (A/C.5/54/22) et du
rapport correspondant du Comité consultatif (A/54/7/Add.1).
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10. À sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale :

a) De souscrire  aux recommandations du Comité consultatif pour les questions
administratives  et budgétaires relatives aux dépenses d’administration de la Caisse commune
des pensions du personnel des Nations Unies;

b) D’approuver des  dépenses  directement imputables  à la Caisse d’un montant total
net de 62 301 100 dollars pour l’exercice biennal 2000-2001, et une augmentation des  dépenses
d’un montant net de 3 282 800 dollars pour l’exercice biennal 1998-1999, au titre de
l’administration de la Caisse;

c) D’approuver également l’inscription d’un montant supplémentaire de 401 400 dollars
au budget ordinaire  de l’exercice biennal 2000-2001 de l’Organisation des Nations Unies, au
titre de la part des dépenses d’administration du secrétariat central de la Caisse qui incombe
à l’Organisation, et une augmentation de 18 400 dollars des prévisions de recettes produites
par la location des locaux;

d) D’autoriser le Comité mixte de la Caisse commune des pensions du personnel des
Nations Unies à compléter les  contributions volontaires  au Fonds de secours pour l’exercice
biennal 2000-2001 d’un montant ne dépassant pas  200 000 dollars (voir par 47, projet de
résolution III, sect. V).

F. Fonds de réserve

11. La Commission a examiné cette question à s a 50e séance, le 23 décembre. Elle était  saisie
du rapport du Secrétaire général (A/C.5/54/46).

12. À sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale de prendre note du solde créditeur de 16 362 700 dollars que présente
le Fonds de réserve (voir par. 47, projet de résolution III, sect. VI).

G. Coordonnateur spécial des Nations Unies pour le processus  de paix
au Moyen-Orient et Représentant personnel du Secrétaire  général auprès
de l’Organisation de libération de la Palestine
et de l’Autorité palestinienne 

13. À ses  48e, 49e et 50e séances, les  17, 21 et 23 décembre, la Commission a examiné le
rapport  du Secrétaire  général sur les  prévisions révisées  au titre des chapitres 3 (Affaires
politiques) et 5 (Opérations de maintien de la paix) (A/C.5/54/40) et le rapport correspondant
du Comité consultatif (A/54/7/Add.11).

14. À sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale  d’approuver l’imputation d’un montant total de 3 755 800 dollars  sur les
ressources  proposées  au chapitre  3 (Affaires politiques) du projet de budget-programme  pour
l’exercice biennal 2000-2001 au titre des missions politiques spéciales, conformément à la
résolution 53/206 de l’Assemblée générale en date du 18 décembre 1998, et de transférer du
chapitre  5 (Opérations de maintien de la paix) au chapitre  3 (Affaires politiques) les ressources
prévues pour le Bureau du Coordonnateur spécial dans le projet de budget-programme pour
l’exercice biennal 2000-2001 (voir par 47, projet de résolution III, sect. VII).

H. Missions  politiques spéciales
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15. La Commission a examiné cette question à s a 50e séance, le 23 décembre. Elle était  saisie
d’une note du Secrétaire général (A/C.5/54/45).

16. À sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale  de prendre note de l’utilisation actuelle  du montant de 55 363 100 dollars
prévu pour les  missions politiques  spéciales, et du solde non réparti de 5 024 100 dollars (voir
par  47, projet de résolution  III, sect. VIII).

I. Construction de nouvelles installations de conférence
à Addis-Abeba et Bangkok

17. La Commission a examiné cette question à ses 44e et 50e séances, les 9 et 23 décembre.
Elle était saisie du rapport du Secrétaire  général (A/54/431) et du rapport  correspondant du
Comité consultatif (A/54/7/Add.5).

18. À sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale de prendre note du rapport du Secrétaire  général (voir par 47, projet de
résolution III, sect. IX).

J. Travaux contractuels et services internes d’imprimerie :
pratiques en vigueur à l’Organisation

19. La Commission a examiné cette question à ses  44e et 50e séances, les 9 et 23 décembre.
Elle était  saisie  du rapport du Secrétaire général (A/C.5/54/18) et du rapport  correspondant du
Comité consultatif (A/54/7/Add.5).

20. À sa 50e séance, la Commission a  décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale de prendre note du rapport du Secrétaire général (voir par 47, projet de
résolution III, sect. X).

K. Location de locaux des Nations Unies par des organes de presse
et d’autres entités

21. La Commission a examiné cette question à ses 44e et 50e séances, les 9 et 23 décembre.
Elle était  saisie  du rapport  du Secrétaire général (A/C.5/54/25) et du rapport  correspondant du
Comité consultatif (A/54/7/Add.5).

22. À sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à  un vote, de recommander à
l’Assemblée générale  de prendre  note du rapport  du Secrétaire  général, de prier celui-ci de
fournir les  renseignements demandés par le Comité consultatif et de revenir sur la question à
la reprise de sa cinquante-quatrième session (voir par 47, projet de résolution III, sect. XI).

L. Chapitre 26 (Information)

23. La Commission a  examiné cette question à ses 44e et 50e séances, les 9 et 23 décembre.
Elle était  saisie  du rapport du Secrétaire général (A/C.5/54/27) et du rapport  correspondant du
Comité consultatif (A/54/7/Add.5).
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24. À sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale  de prendre  note du rapport du Secrétaire général (voir par. 47, projet de
résolution III, sect. XII).

M. Recours  à du personnel temporaire (autre que pour des réunions) pour des
postes spécifiques

25. La Commission a examiné cette question à ses 44e et 50e séances, les 9 et 23 décembre.
Elle était  saisie  du rapport du Secrétaire général (A/C.5/54/33) et du rapport  correspondant du
Comité consultatif (A/54/7/Add.5).

26. À  sa 50e séance, la Commission a décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale  de prendre  note du rapport  du Secrétaire général et de souscrire  aux
recommandations du Comité consultatif y relatives (voir par 47, projet de résolution III, sect.
XIII).

N. Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement

27. La Commission a examiné cette question à sa 46e séance, le 13 décembre. Elle était  saisie
du rapport  du Secrétaire  général (A/54/501) et du rapport  correspondant du Comité consultatif
(A/54/7/Add.3), dans lequel le Comité recommandait, à titre  exceptionnel, de maintenir le compte
spécial et d’y  conserver le solde inutilisé jusqu’à  l’achèvement de tous les  programmes  et
activités  mentionnés dans le rapport du Secrétaire général du 13 mai 1998 (A/52/898 et Corr.1)
et approuvé par l’Assemblée générale dans sa résolution 53/3 du 12 octobre 1999.

28. À sa 46e séance, la Commission a  décidé, sans procéder à un vote, de recommander à
l’Assemblée générale  de prendre  note des  renseignements  présentés  dans le rapport  du
Secrétaire  général (A/54/501) et de souscrire aux recommandations y relatives du Comité
consultatif (voir par. 47, projet de résolution III, sect. XIV).

IV. Recommandations de la Cinquième Commission

29. La Cinquième Commission recommande à l’Assemblée générale  d’adopter les  projets  de
résolution suivants :

Projet de résolution I
Questions  relatives au projet de budget-programme
pour l’exercice biennal 2000-2001

I

L’Assemblée générale,

Réaffirmant ses résolutions 41/213 du 19 décembre 1986 et 42/211 du 21 décembre 1987,

Rappelant s a résolution 53/206 du 18 décembre  1998, dans laquelle elle a invité le
Secrétaire général à établir l’esquisse budgétaire  pour l’exercice biennal 2000-2001 sur la base
d’un montant total de 2 milliards 545 millions de dollars,

Rappelant également sa résolution 52/220 du 22 décembre 1997,
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Rappelant en outre ses résolutions 51/219 du 18 décembre 1996 et 53/207 du 18 décembre
1998,

Rappelant les  paragraphes  pertinents  de ses  résolutions 52/12 A et 52/12 B en date
respectivement des 12 novembre et 19 décembre 1997, ses résolutions 52/235 du 26 juin 1998,
53/220 A du 7 avril 1999, 53/220 B du 8 juin 1999 et 54/15 du 29 octobre 1999, concernant le
Compte pour le développement,

Rappelant aussi le paragraphe 2 a) de sa résolution 1798 (XVII) du 11 décembre 1962,

Réaffirmant les  mandats  respectifs  du Comité consultatif pour les  questions administrati-
ves  et budgétaires  et du Comité du programme et de la coordination pour ce qui es t de l’examen
du projet de budget-programme,

Réaffirmant également que tous les  États  Membres  sont tenus de s’acquitter de leurs
obligations financières  en temps voulu, intégralement et sans imposer de condi t ions ,
conformément à la Charte des Nations Unies,

Estimant que le fait d’opérer des  retenues  sur les  quotes-parts  a un effet préjudiciable
sur le fonctionnement administratif et financier de l’Organisation des Nations Unies,

Estimant aussi que le versement tardif des  quotes-parts  a de graves  incidences  sur la
situation financière de l’Organisation,

Soulignant que les  procédures  établies  pour l’établissement, l’exécution et l’approbation
du budget-programme doivent être appliquées rigoureusement,

Ayant examiné le projet de budget-programme  pour l’exercice biennal 2000-20018 et les
rapports connexes  du Comité consultatif pour les questions administratives et budgétaires 9

et du Comité du programme et de la coordination10,

1. Réaffirme que la Cinquième Commission es t celle de ses grandes commissions à
laquelle incombe le soin des questions administratives et budgétaires;

2. Réaffirme également l’article 153 de son règlement intérieur;

3. Réaffirme en outre le Règlement et les  règles  régissant la planification des
programmes, les aspects du budget qui ont trait  aux programmes, le contrôle  de l’exécution et
les  méthodes  d’évaluation, ainsi que le Règlement financier et les règles de gestion financière
de l’Organisation des Nations Unies;

4. Décide qu’aucune modification ne peut être  apportée à la méthode d’établissement
du budget, aux procédures et pratiques budgétaires établies ou aux règles financières si elle
ne lui a pas  été soumise au préalable  pour examen et approbation, conformément aux procédures
budgétaires établies;

5. Réaffirme le rôle qui est le sien pour ce qui est de l’analyse approfondie et de
l’approbation des tableaux d’effectifs et des ressources financières, ainsi que de la politique
de gestion des ressources humaines, dans le but d’assurer intégralement l’exécution de tous
les programmes et activités prescrits et l’application des directives établies à cet égard;

6. Constate avec satisfaction que le projet de budget-programme a été soumis en
temps voulu  et que le Secrétaire  général a poursuivi ses  efforts  visant à en améliorer la
présentation;
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7. Prend note avec préoccupation du retard avec lequel ont été soumis le chapitre 11B,
Centre  du commerce international (CNUCED/OMC), et le chapitre  33, Compte pour le
développement;

8. Salue les  efforts  et les  initiatives du Secrétaire général visant à réformer
l’Organisation des Nations Unies;

9. Prie le Secrétaire  général de veiller à ce que l’application des proposit ions de
réforme approuvées n’ait pas d’effet préjudiciable  sur l’exécution des directives des organes
délibérants;

10. Prie le Secrétaire général de faire en sorte qu’à l’avenir, les propositions figurant
aux divers  chapitres  du projet de budget-programme comprennent, pour les différents
départements, des renseignements  plus précis  sur les produits, les activités, les objectifs et
les  réalisations escomptées, éléments qui pourront lui être utiles par la suite pour évaluer
l’exécution du budget;

11. A conscience qu’elle n’a pas encore approuvé la proposition du Secrétaire général
concernant la budgétisation axée sur les résultats;

12. Note que les  notions de «réalisations escomptées», de «produits», d’«objectifs»
et d’«activités» ne sont pas exclusivement liées  à la notion de «budgétisation axée sur les
résultats», avec laquelle il convient de ne pas les confondre;

13. Décide que toute initiative ayant trait à la budgétisation axée sur les résultats ne
peut être prise qu’avec son accord préalable;

14. Prie le Secrétaire général de continuer à lui soumettre  l’esquisse budgétaire et le
projet de budget-programme en se conformant rigoureusement à la procédure budgétaire
existante;

15. Souligne que les  ressources demandées par le Secrétaire général doivent être
suffisantes  pour assurer pleinement et efficacement l’exécution de tous les  programmes  et
activités prescrits;

16. Exhorte à nouveau les  États  Membres  à démontrer leur attachement à l’Organisation
des  Nations Unies en s’acquittant de leurs obligations financières en temps voulu, intégralement
et sans imposer de conditions, conformément à la Charte ainsi qu’au Règlement financier et
aux règles de gestion financière de l’Organisation;

17. Réaffirme que les  activités  de base de l’Organisation doivent, en principe, être
financées  à l’aide du budget ordinaire  et leur coût réparti entre  les  États  Membres, et note avec
préoccupation que la part des ressources extrabudgétaires est excessive pour certains chapitres;

18. Note avec préoccupation que les ressources extrabudgétaires vont en diminuant,
en particulier pour les fonds et programmes des Nations Unies, et que, selon les projections
établies, cette tendance semble devoir se confirmer;

19. Note avec appréhension que la diminution des  ressources  extrabudgétaires  dans
certains chapitres du budget-programme risque de compromettre la réalisation effective des
programmes et des activités, notamment des programmes encore largement financés par des
ressources de cette nature;

20. Rappelle la décision qu’elle  a prise à l’alinéa b) du paragraphe 2 de la partie II de
sa résolution 41/213 et insiste pour que les  projets de budget-programme lui soient présentés
à l’avenir sous forme de fascicules, assortis  des  recommandations correspondantes  du Comité
du programme et de la coordination et du Comité consultatif pour les  questions administratives
et budgétaires, et pour que les  budgets-programmes  soient publiés  sous forme définitive après
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qu’elle les a approuvés, les  modifications qu’elle aura apportées au montant des ressources
devant figurer en annexe au budget-programme approuvé;

21. Prie le Secrétaire  général et le Comité consultatif pour les  questions administratives
et budgétaires  de présenter leurs rapports selon les prescriptions des paragraphes  10 et 11 de
sa résolution 53/208 B du 18 décembre 1998;

22. Estime que les  États  Membres  doivent participer dès  le tout début à toutes les
étapes de la préparation du budget;

23. Invite le Secrétaire  général à améliorer la coordination entre  les  départements  et les
principaux lieux d’affectation afin que les ressources soient utilisées efficacement dans tous
les domaines, notamment celui de la technologie de l’information;

24. Prie le Secrétaire  général d’envisager de faire figurer dans les  futurs  b u d g e t s -
programmes  un chapitre  récapitulatif indiquant les entrées et les sorties des contributions du
personnel, afin de rendre la présentation du budget plus transparente;

25. Prie également le Secrétaire  général de veiller à ce que tous les  chapitres des  projets
de budgets-programmes à venir respectent la même présentation normalisée, conformément
au Règlement financier et règles de gestion financière et à ses résolutions sur la question;

26. Demande au Secrétaire  général, lorsqu’il présentera  le projet de budget- programme
pour l’exercice biennal 2002-2003, d’y apporter les nouvelles  améliorations indiquées  par le
Comité consultatif pour les questions administratives  et budgétaires  aux paragraphes 6 et 7
de son rapport 11;

27. Demande également au Secrétaire général d’améliorer la présentation des futurs
projets  de budgets-programmes  en indiquant, dans le texte explicatif proposé pour chaque
programme, les textes portant autorisation des travaux;

28. Demande en outre au Secrétaire général, lorsqu’il établira le projet de bud-
get-programme pour l’exercice biennal 2002-2003, de mieux expliquer comment il s e sert  des  coûts
standard et des coûts unitaires pour chiffrer les prévisions de dépenses;

29. Prie le Secrétaire  général d’indiquer, dans le projet de budget-programme  pour
l’exercice biennal 2002-2003, le volume total des ressources, dont il faudrait disposer, toutes
sources  de financement confondues, pour pouvoir exécuter intégralement toutes  les  activités
et tous les programmes prescrits;

II

30. Réaffirme que le plan à moyen terme, tel qu’elle l’a  approuvé, doit  rester la directive
principale de politique générale de l’Organisation des Nations Unies;

31. Réaffirme les priorités pour l’exercice biennal  2000-2001, qui sont les suivantes :

a) Maintien de la paix et de la sécurité internationales;

b) Promotion d’une croissance économique soutenue et du développement durable
conformément à ses  résolutions sur la question et aux décisions prises lors des récentes
conférences des Nations Unies;

c) Développement de l’Afrique;

d) Promotion des droits de l’homme;
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e) Coordination efficace de l’action humanitaire;

f) Promotion de la justice et du droit international;

g) Désarmement;

h) Lutte contre l’abus des drogues, prévention du crime et lutte contre  le terrorisme
international, sous toutes ses formes et dans toutes ses manifestations;

32. Fait siennes les  conclusions et recommandations formulées par le Comité du
programme et de la coordination dans son rapport sur sa trente-neuvième  session10 à propos
des textes explicatifs du projet de budget-programme pour l’exercice biennal 2000-2001, sans
préjudice des dispositions de la présente résolution;

33. Note avec préoccupation que la demande de ressources présentée dans le budget-
programme ne correspond pas  exactement aux priorités qu’elle a établies dans sa résolu-
tion 51/219;

34. Rappelle que le Secrétaire  général doit  veiller à ce que les ressources soient
strictement utilisées aux fins qu’elle a approuvées;

35. Souligne que les  montants  demandés  dans les  prévisions budgétaires  du Secrétaire
général doivent correspondre au volume des  ressources  nécessaires à la réalisation intégrale
des activités prescrites;

36. Réaffirme que les  rapports du Comité du programme et de la coordination relatifs
au projet de budget-programme ne doivent être examinés par elle, par l’intermédiaire de la
Cinquième Commission, qu’aux fins de l’approbation définitive du projet de budget-programme;

37. Constate avec préoccupation que certains chapitres du projet de bud-
get-programme n’ont pas été établis en parfaite conformité avec le plan à moyen terme;

38. Prie le Secrétaire général de veiller à ce que le texte explicatif des programmes du
budget-programme soit parfaitement conforme aux dispositions du plan à moyen terme;

39. Réaffirme que les  Règlement et règles régissant la planification des programmes,
les  aspects  du budget qui ont trait aux programmes, le contrôle  de l’exécution et les  méthodes
d’évaluation doivent être respectés strictement et intégralement;

40. Souligne que les  activités  et les  programmes  qu’elle  prescrit  doivent être  suivis
et exécutés intégralement;

41. Réaffirme que la répartition des  ressources  doit  correspondre  exactement  aux
priorités établies dans le plan à moyen terme;

42. Réaffirme également que les questions relatives au développement de l’Afrique
doivent être dûment prises en considération et ce, à titre prioritaire;

43. Insiste pour que les  activités et les programmes prescrits soient réalisés de la
manière la plus efficace et la plus économique;

44. Décide d’apporter les modifications figurant à l’annexe I de la  présente résolution
aux textes  explicatifs  des  programmes  dans la version publiée défin itive du projet de bud-
get-programme pour l’exercice biennal 2000-20018, comme indiqué dans les  conclusions et
recommandations formulées  par le Comité du programme et de la coordination à s a trente-
neuvième session10 et dans la présente résolution;

III
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45. Fait siennes les  conclusions et recommandations formulées  par le Comité consultatif
pour les questions administratives et budgétaires dans ses rapports sur le projet de budget-
programme pour l’exercice biennal 2000-20019,  sous réserve des  dispositions de la présente
résolution;

46. Réaffirme le paragraphe 10 de s a résolution 53/206 par lequel elle a notamment
décidé que toutes les dépenses en sus du montant de 86,2 millions de dollars inclus dans le
projet de budget-programme  pour financer les  missions politiques  spéciales  seraient financées
conformément aux dispositions de sa résolution 41/213;

47. Note que la proposition technique concernant le traitement du montant prévu pour
les  missions politiques  spéciales  dans le budget-programme, qui faisait  l’objet de la recomman-
dation formulée par le Comité consultatif au paragraphe 7 de son troisième rapport 12, n’a pas
été présentée et prie le Secrétaire  général de la lui soumettre  en priorité au cours  de s a cinquante-
cinquième session;

48. Réaffirme son attachement au caractère  international de l’Organisation et aux
principes d’efficacité, de compétence et d’intégrité énoncés  à l’Article 101 de la Charte des
Nations Unies;

49. Réaffirme également le rôle qui est le sien en ce qui concerne la structure du
Secrétariat, y compris la  création, la suppression et le transfert de postes, et prie le Secrétaire
général de lui communiquer des informations détaillées sur toutes les décisions concernant
les  postes  permanents ou temporaires de haut niveau, y compris les emplois équivalents
financés au moyen du budget ordinaire ou de fonds extrabudgétaires;

50. Se déclare préoccupée par le taux de vacance de postes  élevé observé dans certains
secteurs  de l’Organisation, en particulier dans quelques-unes  des  commissions régionales, et
souligne de nouveau qu’un pourcentage élevé de postes vacants nuit à l’exécution des
programmes et activités prescrits;

51. Réaffirme que le taux de vacance de postes est un outil conçu aux fins des calculs
budgétaires et ne devrait pas servir à réaliser des économies;

52. Réaffirme également que l’Administration ne doit  pas  délibérément laisser un certain
nombre  de postes  vacants  dans la mesure  où ce type de décision rend le processus budgétaire
moins transparent et la gestion des ressources humaines plus difficile;

53. Décide qu’un taux de vacance de postes de 6,5 %  pour les  administrateurs  et de
2,5 % pour les  agents  des  services  généraux doit être utilisé dans les  calculs  budgétaires  pour
l’exercice biennal 2000-2001;

54. Note que si les taux de vacance effectifs étaient plus faibles que ceux qui ont été
prévus pour l’établissement du budget, elle autoriserait  au besoin  des  ressources  supplémentai-
res  lors  de l’examen du premier ou du deuxième rapport sur l’exécution du budget-programme
afin que l’on n’ait pas à restreindre le recrutement de personnel;

55. Prie le Secrétaire général de recruter rapidement le personnel nécessaire, grâce à
une planification efficace et à une simplification des  pratiques et procédures de gestion du
personnel, afin d’éviter qu’un taux de vacance de postes élevé ne nuise en quoi que ce soit
à l’exécution efficace des programmes et activités prescrits;

56. Prie également le Secrétaire  général de veiller à ce que des  postes  ne soient pas
délibérément laissés  vacants  pour constituer une marge de sécurité devant permettre  de financer
sans dépassement les missions spéciales  et d’autres activités autorisées «dans la limite des
ressources disponibles»;
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57. Souligne que le reclassement de postes  ne doit  pas  être  utilisé aux fins des
promotions;

58. Réaffirme que les postes dont elle a  approuvé le reclassement doivent tous être
pourvus de manière rigoureusement conforme aux procédures  applicables au recrutement et
aux affectations;

59. Prie le Secrétaire  général de procéder à une étude approfondie de la structure des
postes au Secrétariat, compte tenu, entre autres facteurs, de l’introduction des technologies
nouvelles, et d’inclure dans le projet de budget-programme pour l’exercice biennal 2002-2003
des propositions visant à régler le problème du nombre excessif de postes aux échelons
supérieurs du Secrétariat;

60. Note avec satisfaction que les  technologies  de l’information sont l’un des outils
employés pour améliorer l’exécution des programmes et activités prescrits;

61. Constate avec regret que l’Organisation des  Nations Unies  es t dépourvue d’une
stratégie  globale  en matière de conception et de mise en oeuvre  d’application des  technologies
de l’information et prie le Secrétaire  général d’élaborer une telle stratégie et de la lui présenter,
par l’intermédiaire  du Comité consultatif pour les  questions administratives  et budgétaires, lors
de la partie principale de sa cinquante-cinquième session;

62. Souligne que l’introduction de nouvelles  technologies ne doit entraîner ni des
cessations de service involontaires ni nécessairement une réduction des effectifs;

63. Décide de réduire  de 3 443 000 dollars  le montant demandé des  ressources  à affecter
aux technologies de l’information pour l’exercice biennal 2000-2001;

64. Réaffirme que l’emploi de personnel temporaire doit être  rigoureusement limité au
cas  où il faut renforcer les effectifs pendant les périodes de pointe ou remplacer du personnel
en congé de maternité ou de maladie, et ne doit  en aucun cas  remplacer le recours à des postes
permanents;

65. Décide de réduire  de 3,2 millions de dollars le montant des ressources que le
Secrétaire général proposait d’affecter au personnel temporaire autre que pour les  réunions,
à l’exception du personnel temporaire demandé pour les services de conférence;

66. Déplore la tendance persistante à recourir de manière excessive aux services  de
consultants, en particulier dans des  domaines  où l’Organisation dispose elle-même des
compétences  requises, et demande instamment au Secrétaire général de respecter rigoureuse-
ment à cet égard les textes réglementaires existants et les résolutions pertinentes;

67. Décide de réduire  de 2 028 000 dollars le montant des ressources demandées par
le Secrétaire  général au titre  des  consultants  et des  experts, à l’exception de ceux qui sont
destinés  au Département des  affaires  économiques  et sociales  et aux commissions régionales;

68. Souligne combien il importe que le personnel de l’Organisation soit compétent et
qualifié  et, en conséquence, prie le Secrétaire général de mettre au point une politique de
formation mieux coordonnée et plus systématique, visant en particulier à améliorer les
compétences et accroître le savoir-faire du personnel grâce à  des  programmes  de formation,
comme le recommande le Comité consultatif pour les  questions administratives  et budgétaires;

69. Prie le Secrétaire  général de continuer à respecter rigoureusement les politiques,
normes  et dispositions réglementaires  régissant les  voyages, en veillant en particulier à ce que
l’itinéraire emprunté soit le plus direct et le plus économique;

70. Décide de réduire  de 2 480 000 dollars le montant des ressources demandées par
le Secrétaire général pour les frais de voyage du personnel en mission;
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71. Prie le Secrétaire  général de prévoir une marge de manoeuvre  qui permette, s i besoin
est, d’imputer au compte relatif aux travaux d’imprimerie externes  le coût de travaux réalisés  par
les services internes;

72. Décide que le tableau d’effectifs  de chacune des  années  de l’exercice biennal 2000-
2001 sera celui qui figure à l’annexe II à la présente résolution;

IV

Titre premier. Politique, direction et coordination d’ensemble

Chapitre premier. Politique, direction et coordination d’ensemble

73. Décide de créer un poste de la classe P-5 au Bureau  du Vice-Secrétaire général;

74. Fait siennes les  observations formulées  par le Comité consultatif pour les  questions
administratives et budgétaires aux paragraphes I.5, I.6 et I.7 de son rapport 11 sur la nécessité
de faire en sorte que le Bureau du Président de l’Assemblée générale dispose de ressources
suffisantes  et décide que, par souci de clarté et de transparence, les  montants  afférents  au
Président de l’Assemblée générale  seront présentés  séparément des  montants  relatifs  aux frais
de voyage des  représentants  des  pays les  moins avancés  aux sessions de l’Assemblée générale;

75. Décide que les  ressources  allouées  au Bureau du Président de l’Assemblée générale
seront réparties  entre  les  présidents  des  sessions auxquelles  elles  s e rapportent, afin de garantir
un partage équitable  des  ressources, compte tenu de la durée du mandat de chaque président;

76. Réaffirme les  paragraphes  13 et 14 de la partie  IV de s a résolution 53/214 du 18
décembre 1998;

77. Prie le Secrétaire général de prendre  des  mesures  supplémentaires  pour que les
représentants  des  pays les  moins avancés  soient pleinement et dûment informés  suffisamment
longtemps à l’avance, de leurs droits en ce qui concerne le paiement des frais de voyage, en
vue de leur participation aux sessions de l’Assemblée générale;

78. Prie également le Secrétaire général de maintenir à l’examen les  activités  du Bureau
des  relations extérieures  afin qu’elles  ne risquent pas de faire  double  emploi avec d’autres
activités du Secrétariat, et de lui rendre  compte à ce sujet dans le cadre du prochain projet de
budget-programme;

Chapitre 2. Affaires de l’Assemblée générale et services de conférence

79. Prie le Secrétaire général de veiller à ce que le recours  à des  services contractuels
n’ait pas d’effet préjudiciable sur les services de conférence ou n’entraîne pas de frais
supplémentaires pour l’Organisation;

80. Réitère la demande qu’elle  a formulée au paragraphe 19 de la partie  III de s a
résolution 52/220 du 22 décembre 1997;

81. Décide de créer quatre  postes  de la classe P-4 à la Section d’interprétation à Vienne;

82. Décide en outre de redéployer le poste P-4 pour le chef du Groupe espagnol de
la Section de la préparation de copie et de la correction d’épreuves;

83. Note avec préoccupation qu’il es t proposé de réduire  les  ressources allouées  aux
services  de conférence pour l’exercice biennal 2000-2001, et prie le Secrétaire  général de veiller
à ce que les  mesures  d’amélioration du rendement soient soigneusement analysées, afin d’éviter
toute incidence néfaste sur les  services de conférence, compte tenu du niveau et de la qualité
des services fournis aux États Membres;
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Titre II. Affaires politiques

Chapitre 3. Affaires politiques

84. Souscrit aux observations et recommandations formulées  par le Comité consultatif
au paragraphe II.12 de son rapport 11 en ce qui concerne le nouveau Groupe de la planification
des politiques;

85. Rappelle que tout dépassement du montant approuvé au titre des missions
politiques  spéciales  dans le projet de budget-programme  continuera  d’être  traité conformément
aux dispositions de sa résolution 41/213;

Chapitre 4. Désarmement

86. Décide de reclasser de D-1 à D-2 le poste de Secrétaire général adjoint de la
Conférence du désarmement, chef du secrétariat de la Conférence;

87. Réitère le paragraphe 6 de s a résolution 54/55 C en da te du 1er décembre  1999,
concernant le Centre  régional des  Nations Unies  pour la paix et le désarmement en Asie  et dans
le Pacifique;

Chapitre 5. Opérations de maintien de la paix

88. Souligne que toutes  les  missions de maintien de la paix devront être dotées de
ressources suffisantes pour permettre leur bon fonctionnement;

Titre III. Justice internationale et droit international

Chapitre 7. Cour internationale de Justice

89. Note avec préoccupation que les  ressources  prévues  au titre  de la C o u r
internationale  de Justice ne sont pas  à la mesure  du volume de travail envisagé, et prie le
Secrétaire  général, dans le cadre du projet de budget-programme pour l’exercice biennal 2002-
2003, de proposer à ce chapitre des ressources suffisantes, en proportion de l’accroissement
du volume de travail et de l’importance de l’arriéré  de la Cour en ce qui concerne la publication
de ses recueils;

90. Se félicite des mesures prises par la Cour pour donner suite aux demandes qui lui
ont été faites  précédemment d’étudier très activement l’application des  techniques  modernes,
et lui recommande de continuer de mettre en application de telles techniques, conformément
à ses résolutions pertinentes;

Titre IV. Coopération internationale pour le développement

Chapitre 9. Affaires économiques et sociales

91. Décide de reclasser de P-5 à D-1 le poste de chef de la Section des  organisations
non gouvernementales;

92. Note le développement rapide de la collaboration entre  l’Organisation des Nations
Unies  et les  organisations non gouvernementales  et constate que la Section des  organisations
non gouvernementales  a de ce fait  des  responsabilités  supplémentaires  et un volume de travail
accru;

93. Prie le Secrétaire  général de lui présenter, dans le courant de s a cinquante-quatrième
session, un rapport sur les questions administratives et financières qui ont trait  à la Section
des  organisations non gouvernementales, notamment en ce qui concerne le nombre  et la classe
des postes de la Section;
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Chapitre 10. Afrique : Nouvel Ordre du jour pour le développement

94. Réaffirme l’importance du rôle du programme intitulé «Afrique : Nouvel Ordre  du
jour pour le développement» pour remédier à la situation socioéconomique critique que connaît
l’Afrique et souligne de nouveau qu’il est urgent d’allouer au programme des ressources
suffisantes pour lui permettre de réaliser ses objectifs;

95. Réaffirme également le caractère  prioritaire  qu’elle  a donné au développement de
l’Afrique et, à cet égard, réitère  les  dispositions du paragraphe 48 de la partie  III de s a résolution
52/220, dans lequel elle a demandé au Secrétaire  général de continuer à s’efforcer de mobiliser
des  ressources  supplémentaires  pour l’exécution du programme d’action défini dans le Nouvel
Ordre du jour des Nations Unies pour le développement de l’Afrique dans les années 90;

96. Prie le Secrétaire  général de faire en sorte que le Nouvel Ordre du jour soit  appliqué
de façon coordonnée et efficace et selon le calendrier prévu;

97. Souligne qu’il demeure nécessaire de se concentrer sur les  domaines  prioritaires
du Nouvel Ordre du jour et d’organiser, tant au niveau de l’élaboration des politiques qu’au
niveau opérationnel, des  consultations étroites  entre  les  différents  partenaires  du développe-
ment, en vue d’atteindre les meilleurs résultats possibles;

Chapitre 11A. Commerce et développement

98. Souscrit aux conclusions concertées du Groupe de travail du plan à moyen terme
et du budget-programme  de la Conférence des  Nations Unies sur le commerce et le développe-
ment;

99. Souligne qu’il convient de prévoir des  ressources  suffisantes  pour renforcer les
capacités de la Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement dans les
domaines prioritaires;

100. Invite le Secrétaire général à envisager d’établir, sous réserve qu’elle  l’approuve
à s a cinquante-cinquième  session, un nouveau sous-programme  relatif à l’Afrique dans le cadre
du chapitre  11A (Commerce et développement), en procédant à un redéploiement et en se
fondant sur les propositions que la Conférence des Nations Unies sur le commerce et le
développement pourrait  souhaiter présenter, à s a dixième session, par l’intermédiaire  du Comité
du programme et de la coordination;

101. Prie le Secrétaire  général de renforcer le Bureau du Coordonnateur spécial pour
les  pays en développement, les moins avancés, sans littoral et insulaires, afin de lui permettre
de s’occuper de façon plus efficace des problèmes des  pays en développement sans littoral
et de transit;

102. Note avec préoccupation que les ressources humaines  et financières dont est doté
le Bureau du coordonnateur spécial pour les pays en développement les  moins avancés, sans
littoral et insulaires ne sont pas à la mesure de ses responsabilités accrues et du surcroît
d’activités découlant de ses mandats;

103. Décide de rétablir le groupe chargé des  pays en développement sans littoral et
insulaires  au sein du Bureau du Coordonnateur spécial et de créer en conséquence pour ce
groupe : un poste P-5, deux P-4, un P-3 et trois postes d’agent des services généraux, et prie
le Secrétaire général de lui rendre compte de l’efficacité du fonctionnement du groupe avant
la fin de l’exercice biennal 2000-2001;

104. Prie le Secrétaire  général d’examiner, à titre prioritaire, les prévisions de dépenses
relatives  à la réunion intergouvernementale  de haut niveau sur le financement du développement
et à la troisième Conférences des Nations Unies sur les pays les moins avancés, et de lui



A/54/691

13 A/C.5/54/20.
14 A/C.5/54/16.

32

présenter un rapport  à ce sujet à la  première partie  de la reprise de s a cinquante-quatrième
session;

105. Déplore vivement que sa décision énoncée au paragraphe 49 de la partie  III de sa
résolution 52/220 n’ait  pas  été appliquée, et souligne qu’il importe de pourvoir dans les  délais
les  plus brefs  le poste de coordonnateur spécial de la classe P-5 mentionné dans ladite
résolution;

106. Note avec préoccupation que la mention des ressources allouées  pour la troisième
Conférence des Nations Unies sur les pays les moins avancés et la Conférence des Nations
Unies  chargée de revoir tous les aspects de l’Ensemble de principes et de règles  équitables
convenus au niveau multilatéral pour le contrôle  des  pratiques  commerciales  restrictives
n’apparaît  pas  clairement aux rubriques  «org anes directeurs» et «dépenses d’appui au
programme», et prie le Secrétaire général de lui faire rapport sur la question dans le cadre de
son rapport sur l’exécution du budget-programme de l’exercice biennal 2000-2001;

107. Prend note avec préoccupation du taux élevé de vacance de postes constaté pour
ce programme et des  conséquences  préjudiciables  que cette situation peut avoir sur sa bonne
exécution;

108. Prie à cet égard  le Secrétaire  général de prendre d’urgence des mesures pour
remédier à cette situation;

Chapitre 12. Environnement

109. Décide d’approuver le fascicule remanié du chapitre 1213;

110. Prie le Secrétaire général de revoir les propositions qu’il a faites à  ce chapitre en
vue d’assurer au programme une source de financement stable, prévisible  et durable  et d’éviter
ainsi qu’il ne soit largement tributaire des ressources extrabudgétaires;

Chapitre 13. Établissements humains

111. Prie le Secrétaire  général, agissant conformément au paragraphe 229 du Programme
pour l’habitat et en consultation avec la Commission des  établissements  humains, de continuer
d’améliorer l’efficacité du Centre  des  Nations Unies  pour les  établissements  humains (Habitat),
notamment en le dotant de ressources  humaines  et financières  suffisantes  imputées  au budget
ordinaire de l’Organisation des Nations Unies;

112. Décide d’approuver le texte explicatif remanié des programmes du chapitre 1314;

113. Prie en outre le Secrétaire  général de nommer d’urgence, avec rang de Secrétaire
général adjoint, le Directeur exécutif du Centre  des  Natio ns Unies  pour les  établissements
humains (Habitat), qui exercera ses fonctions à plein temps;

114. Prie également le Secrétaire  général de revoir les prévisions de dépenses de ce
chapitre  en vue d’assurer au programme une source de financement stable, prévisible  et durable
et d’éviter ainsi qu’il ne soit largement tributaire des ressources extrabudgétaires;

Chapitre 15. Contrôle international des drogues

115. Prend note avec préoccupation du fait  que le programme est largement tributaire
des ressources extrabudgétaires;

116. Décide d’allouer aux travaux d’imprimerie prévus dans le sous-programme  1 le même
niveau de ressources que pour l’exercice biennal en cours;
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Titre V. Coopération régionale pour le développement

117. Insiste sur la nécessité d’une plus grande interaction entre les commissions
régionales et les organisations régionales concernées;

118. Prie le Secrétaire  général de continuer à veiller à ce que les  commissions régionales
fournissent une assistance technique aux États Membres, notamment par l’intermédiaire de leurs
organisations régionales respectives;

119. Salue les  efforts  de réforme et de rationalisation menés par les commissions
régionales  et les encourage à continuer de prendre, selon qu’il conviendra et sous l’égide de
leurs  organes  intergouvernementaux respectifs, de nouvelles  mesures  allant dans le même sens;

120. Se déclare vivement préoccupée par la sous-utilisation des centres  de conférences
de Bangkok et d’Addis-Abeba et prie le Secrétaire  général de définir et d’appliquer une stratégie
en vue d’accroître  leur utilisation, et de lui en rendre  compte avant la fin de s a cinquante-
quatrième session;

Chapitre 16. Développement économique et social en Afrique

121. Note avec une profonde préoccupation le taux élevé de vacance de postes  constaté
à la Commission économique pour l’Afrique et, à cet égard, réaffirme la teneur du paragraphe
23 de la partie II de sa résolution 52/220;

122. Rappelle les  paragraphes  7 et 12 de la partie  IV de s a résolution 53/214 dans laquelle,
entre  autres  dispositions, elle a prié le Secrétaire  général de faire en sorte que le taux de vacance
de postes  pour les administrateurs et fonctionnaires de rang supérieur ne dépasse pas 5 % à
la fin de l’exercice biennal 1998-1999;

123. Prie le Secrétaire  général de prendre  les  mesures  nécessaires, à titre  prioritaire, afin
que le taux de vacance de postes à la Commission économique pour l’Afrique soit  ramené à
5 %, au maximum, au cours  de l’exercice biennal, et de lui en rendre compte à sa cinquante-
cinquième session;

124. Se déclare vivement préoccupée par le fait que, pour la catégorie des administra-
teurs, le taux de vacance de postes  demeure  singulièrement élevé à la Commission économique
pour l’Afrique, et prie le Secrétaire  général de veiller à ce que tous les  postes  inscrits  au budget
de l’exercice biennal 2000-2001 soient pourvus;

125. Accueille avec satisfaction le processus de réforme mené par la Commission
économique pour l’Afrique en vue de rationaliser son programme de travail, notamment en ce
qui concerne les centres de développement sous-régionaux;

126. Demande à nouveau au Secrétaire général de réaffecter aux centres de développe-
ment sous-régionaux toutes  les  économies qui pourraient être réalisées au cours  de l’exercice
biennal suite aux mesures  de réforme prises  et aux gains d’efficacité obtenus à la Commission
économique pour l’Afrique;

127. Prie le Secrétaire général de doter l’Institut régional africain pour la prévention du
crime et le traitement des délinquants des  administrateurs  permanents  dont il a besoin pour
s’acquitter efficacement de ses obligations statutaires;

Chapitre 16B. Bureau des commissions régionales à New York

128. Insiste sur la nécessité de doter le  Bureau des  commissions régionales  à New York
des ressources qui lui permettront d’exercer efficacement ses activités;
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129. Prie le Secrétaire général de revoir le classement des postes d’agent des services
généraux du Bureau des commissions régionales à New York;

Chapitre 17. Développement économique et social en Asie et dans le Pacifique

130. Constate avec préoccupation que le taux de vacance de postes  es t  é levé à  la
Commission économique et sociale  pour l’Asie  et le Pacifique, ce qui risque de compromettre
la réalisation des activités  et des  programmes  prescrits, et prie le Secrétaire  général de prendre
toutes les mesures nécessaires pour remédier à cette situation;

Chapitre 18. Développement économique de l’Europe

131. Félicite la Commission économique pour l’Europe de la rationalisation de ses
programmes et des améliorations de forme apportées  à la présentation des textes explicatifs
correspondants;

Chapitre 19. Développement économique et social en Amérique latine
et dans les Caraïbes

132. Félicite la Commission économique pour l’Amérique latine et les Caraïbes d’avoir
exécuté le programme de réformes de la Commission;

133. Se déclare préoccupée par la tendance à la baisse des  ressources extrabudgétaires
et par les incidences qu’elle peut avoir sur le volume  des  activités  de coopération technique,
et prie le Secrétaire général de proposer des solutions pour remédier aux conséquences  de la
diminution des ressources extrabudgétaires de la Commission;

134. Prie le Secrétaire  général de veiller à fournir tous les moyens nécessaires à la
réalisation intégrale de tous les sous-programmes et des activités qu’ils comportent;

135. Réaffirme le paragraphe 73 de la partie III de sa résolution 52/220 dans lequel elle
a prié le Secrétaire  général de veiller à ce que toutes  les  activités  du sous-programme  2
bénéficient à tous les pays de la région;

Titre VI. Droits de l’homme et affaires humanitaires

Chapitre 22. Droits de l’homme

136. Félicite le Secrétaire  général d’avoir réussi à réduire le taux de vacance de postes
pour ce programme;

137. Approuve la création d’un poste P-4 au bureau de New York;

138. Constate avec préoccupation que le paragraphe 8 de s a résolution 53/78A du 4
décembre 1998 n’a pas été entièrement mis en application, prie le Secrétaire  général de fournir
au Centre sous-régional pour les droits de l’homme et la  démocratie  en Afrique centrale des
ressources  financières  suffisantes  et décide à cet effet d’ouvrir un crédit  de un million de dollars
au budget-programme de l’exercice biennal 2000-2001;

139. Constate avec préoccupation que les ressources destinées aux activités liées au
droit au développement ne sont pas clairement identifiées dans le sous-programme 1;

140. Décide d’ouvrir un crédit additionnel de 160 000 dollars  au titre  des  activités  du
Comité préparatoire de la Conférence mondiale contre le racisme, la discrimination raciale, la
xénophobie et l’intolérance qui y est associée;

141. Confirme le paragraphe 2 de la section XI de s a résolution 44/201B du 21 décembre
1989, et rappelle  les  paragraphes  74 à 77 et le paragraphe 79 de la partie III de sa résolution
52/220;
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142. Note qu’elle  n’a  pas  pris  de décision concernant l’étude qu’elle avait prié le
Secrétaire général de mener au paragraphe 2 de la partie XI de sa résolution 44/201B;

143. Décide, compte tenu du paragraphe 79 de la partie III de sa résolution 52/220,
d’ouvrir, en attendant que soit  examiné le rapport  demandé dans s a résolution 44/201, les  crédits
demandés par le  Secrétaire  général dans le projet de budget-programme pour l’exercice 2000-
20018 et, à cet égard, demande au Secrétaire  général de veiller à ne pas  engager de crédits pour
financer des activités dont l’exécution n’a pas été prescrite;

144. Décide également de revenir sur cette question à la reprise de sa cinquante-
quatrième session;

Chapitre 23. Opérations de protection et d’assistance en faveur des réfugiés

145. Constate avec préoccupation que le Secrétaire général n’a pris aucune mesure
concrète pour donner suite à la demande formulée au paragraphe 82 de la partie III de sa
résolution 52/220;

146. Regrette profondément  que les  ressources  extrabudgétaires  allouées  au Haut
Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés accusent une baisse constante;

147. Souligne que les réfugiés du monde entier doivent faire l’objet d’un traitement égal
et non discriminatoire, compte tenu des dispositions des conventions internationales
applicables, et qu’il est importe d’apporter aux pays d’accueil une aide suffisante;

Chapitre 24. Réfugiés de Palestine

148. Constate avec préoccupation que la diminution des  ressources extrabudgétaires
a des conséquences directes sur la qualité des services fournis par l’Office de secours et de
travaux des Nations Unies pour les réfugiés de Palestine dans le Proche-Orient;

149. Décide de réinscrire au budget ordinaire les six postes de fonctionnaires recrutés
sur le plan international (1 D-2, 1 D-1, 1 P-5, 1 P-4, 1 P-3, 1 agent des services généraux)
actuellement financés  à l’aide des  ressources  extrabudgétaires  de l’Office, conformément à sa
résolution 3331 B (XXIX) du 17 décembre 1974;

Chapitre 25. Aide humanitaire

150. Prie le Secrétaire  général de lui présenter avant la fin de sa cinquante-quatrième
session le rapport qu’elle a demandé au paragraphe 84 de la partie III de sa résolution 52/220
sur les  dispositions autorisant à imputer les dépenses d’appui au programme sur les
contributions volontaires  en espèces  ou en nature, et sur les  méthodes  appliquées  pour ce faire;

Titre VII. Information

Chapitre 26. Information

151. Note avec regret que les  sites  Web pilotes  en arabe, en chinois  et en russe sont
tenus à jour grâce aux crédits limités destinés à du personnel temporaire (autre  que pour les
réunions) et décide, à cet égard, de convertir en postes  permanents  les  emplois  correspondants
afin d’assurer la représentation équitable des six langues officielles sur les sites Web de
l’Organisation;

152. Prie le Secrétaire  général de tenir compte des  vues  des  pays hôtes  avant de
fusionner ou de fermer des centres  d’information des  Nations Unies  dans les  États Membres;
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153. Prie également le Secrétaire général de consulter les  États  Membres  où des centres
d’information des  Nations Unies  ont été fusionnés  ou fermés en vue, le cas  échéant, de rouvrir
les centres en question;

154. Prie le Secrétaire  général d’étudier les  cas  dans lesquels des  centres  d’information
des  Nations Unies  ont déjà  été fusionnés avec des bureaux du Programme des  Nations Unies
pour le développement, en vue de déterminer s i ces  initiatives  ont restreint la diffusion de
l’information auprès de l’opinion publique;

155. Reconnaît que la radiodiffusion es t le moyen le  plus efficace et assurant la plus
grande couverture dont dispose le Département de l’information;

156. Réaffirme le paragraphe 32 de sa résolution 54/82 B du 6 décembre  1999 et prie le
Secrétaire général de faire en sorte que le projet pilote soit exécuté aussitôt que possible, en
utilisant au maximum les ressources extrabudgétaires, les ressources demandées à l’alinéa c)
du paragraphe 26.69 du projet de budget-programme  pour l’exercice biennal 2000-2001, soit  496
300 dollars et, s’il le faut, les ressources susceptibles de réaffectation, notamment celles  qui
sont destinées  à couvrir les frais généraux de fonctionnement imputés  au chapitre  26, et de lui
rendre compte de ses résultats  dans le contexte du premier rapport  d’exécution du budget-
programme de l’exercice biennal 2000-2001;

157. Se déclare satisfaite du fait  que quinze  langues, dont en particulier le kiswahili,
soient utilisées  pour diffuser les  émissions radiophoniques, les magazines d’actualité, les
programmes et les magazines régionaux multisegment;

158. Constate avec préoccupation que le poste de producteur en kiswahili a été
supprimé  et que, depuis  quinze  ans, un seul producteur en kiswahili a été engagé sous le couvert
d’un contrat de louage de services  alors  que le kiswahili s e répand, qu’il est couramment parlé
dans beaucoup de pays africains et qu’il est compris sur le plan international dans des pays
plus nombreux encore;

159. Prie le Secrétaire général de veiller à rétablir le  poste permanent P-3 de producteur
en kiswahili et à recruter un assistant supplémentaire de la classe G-6 pour le programme en
kiswahili, afin de renforcer l’efficacité de celui-ci;

160. Insiste pour que l’Organisation des Nations Unies se dote d’une stratégie de
l’information coordonnée, intégrant toutes  les activités des diverses composantes du
Secrétariat;

161. Souligne également que les ressources de l’Organisation en matière d’information
doivent être  affectées  de telle sorte que les divers moyens de diffusion qu’elle utilise fassent
passer des messages cohérents;

162. Prie le Secrétaire général de revoir les fonctions de la Division des services à
l’intention du public, de la Division des  informations et des  médias, du Bureau du porte-parole
du Secrétaire  général et du Bureau des  relations extérieures, et d’examiner leur dotation en
personnel dans le contexte du projet de budget-programme  pour l’exercice biennal 2002-2003;

163. Prie le Secrétaire  général, agissant conformément à ses résolutions 53/22 du 4
novembre  1998 et 54/113 du 10 décembre  1999, d’optimiser les  moyens dont dispose le
Département de l’information pour diffuser efficacement des informations sur toutes les activités
entreprises  pour préparer 2001, Année des  Nations Unies  pour le dialogue entre  les  civilisations;

164. Prie également le Secrétaire général de prendre toutes les  dispositions nécessaires
pour optimiser les  moyens dont dispose le Département de l’information pour entreprendre  dans
de bonnes conditions les activités liées à l’Année internationale de la  culture  de la paix et à la
Décennie internationale  2001-2010 de la promotion d’une culture de la non-violence et de la
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paix au profit des enfants du monde, conformément à ses résolutions 52/15 du 20 novembre
1997 et 53/25 du 10 novembre 1998;

Titre VIII. Services communs d’appui

Chapitre 27A. Bureau du Secrétaire général adjoint à la gestion

165. Souligne que les  responsabilités  et le volume de travail du secrétariat de la
Cinquième Commission, qui remplit  également les  fonctions de secrétariat du Comité du
programme et de la coordination, sont tels qu’il convient de le renforcer;

166. Décide de reclasser de D-1 à D-2 et de P-4 à P-5, respectivement, les  postes  de
secrétaire et de secrétaire  adjoint de la Cinquième Commission de l’Assemblée générale et du
Comité du programme et de la coordination;

Chapitre 27C. Bureau de la gestion des ressources humaines

167. Décide d’approuver la nouvelle  formulation proposée pour  le paragraphe 27C.6
du projet de budget-programme pour l’exercice biennal 2000-200115;

168. Demande que le Bureau de la gestion des  ressources  humaines  s’attache davantage
à mettre en place un véritable système de responsabilité et à améliorer le système
d’administration de la justice, dans le cadre  de la réforme de la gestion des  ressources  humaines;

169. Prie le Secrétaire  général d’examiner soigneusement l’ordre du jour et le calendrier
des  réunions du Comité de coordination entre l’Administration et le personnel, afin d’éviter
la tenue de réunions intersessions, en prenant en compte également les possibilités qu’offre
la vidéoconférence;

Chapitre 27D. Bureau des services centraux d’appui

170. Décide de réduire  de 8,5 millions de dollars les ressources demandées au titre des
frais généraux de fonctionnement;

171. Prie le Secrétaire général de lui rendre compte à sa cinquante-cinquième session
des  progrès  accomplis  par l’Équipe spéciale  chargée des  services  communs existants  et d’élargir
et de développer de nouveaux services selon qu’il conviendra;

172. Prend note du degré  d’avancement des  arrangements  concernant les  services
communs et les indicateurs de coûts y relatifs à l’Office des Nations Unies à Vienne;

173. Réaffirme l’importance du système  de sécurité et des gardes de sécurité à
l’Organisation des  Nations Unies  et prie le Secrétaire  général d’examiner le mo ntant des
ressources  liées  au Service de la sécurité et de la sûreté, y compris  le reclassement des  postes,
dans le cadre du projet de budget-programme pour l’exercice biennal 2002-2003;

Chapitre 27E. Administration (Genève)

174. Prie le Secrétaire  général d’examiner les  arrangements  actuels  en matière de sécurité
et de lui rendre  compte à ce sujet pendant la partie  principale  de s a cinquante-cinquième  session;

Chapitre 27G. Administration (Nairobi)

175. Se félicite que le Secrétaire général se soit engagé à  accroître  progressivement la
part  du budget de l’Office des  Nations Unies  à Nairobi prise en charge par le budget ordinaire,
afin d’alléger le poids que représente les dépenses d’administration pour les programmes de
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fond du Programme des Nations Unies pour l’environnement et du Centre  des Nations Unies
pour les établissements humains (Habitat);

176. Demande au Secrétaire général de présenter de manière  uniforme, dans le projet
de budget-programme  pour l’exercice biennal 2002-2003, le coût de l’Office des  Nations Unies
à Nairobi et les taux de remboursement au titre des services fournis à d’autres organisations
à Nairobi;

177. Prie le Secrétaire général de remplacer la méthode de la rétrofacturation appliquée
au partage des  dépenses  de l’Office des  Nations Unies  à Nairobi par une procédure  plus simple,
plus fiable et plus prévisible;

178. Réaffirme le paragraphe 101 de la partie  III de s a résolution 52/220, dans lequel elle
a prié le  Secrétaire  général d’aligner les  arrangements  financiers  de l’Office des Nations Unies
à Nairobi sur ceux des autres bureaux administratifs analogues de l’Organisation;

179. Constate avec préoccupation que les installations de conférence de l’Office des
Nations Unies à Nairobi sont toujours  sous-utilisées, comme indiqué au cours de la période
précédente;

180. Décide de créer un service d’interprétation permanent à l’Office des  Nations Unies
à Nairobi;

181. Prie le Secrétaire général de lui soumettre , à sa cinquante-cinquième session, un
plan stratégique en vue de l’utilisation intégrale  des  installations de conférence de Nairobi, de
manière que les capacités en matière d’interprétation soient pleinement utilisées;

Titre X. Activités administratives financées en commun et dépenses spéciales

Chapitre 29. Activités administratives financées en commun

182. Souligne qu’il importe de veiller à ce que l’indépendance du Corps commun
d’inspection, qui constitue le seul organe de contrôle externe à l’échelle du système, ne soit
pas compromise par le processus budgétaire;

183. Réaffirme sa décision 54/454 du 23 décembre 1999;

184. Réaffirme également le statut du Corps commun d’inspection, en particulier son
article 20.1;

185. Prie le Secrétaire  général, en attendant le résultat de l’examen du Comité de
coordination des  systèmes  d’information, de dégager des  ressources  suffisantes  pour financer
la part qui revient à l’Organisation dans le coût du Comité de coordination pendant la première
moitié de l’exercice biennal 2000-2001, et de lui rendre  compte à ce sujet dans le cadre  du premier
rapport sur l’exécution du budget;

186. Prie le Comité des  commissaires  aux comptes  de lui rendre  compte de la  sui te
donnée aux recommandations contenues  dans son rapport 16 et de formuler d’autres  recomman-
dations à ce sujet;

Titre XI. Dépenses d’équipement

Chapitre 31. Travaux de construction, transformation et amélioration des locaux et gros
travaux d’entretien
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187. Prie le Secrétaire  général de lui présenter, à sa cinquante-quatrième session, un
rapport détaillé et complet sur le problème de l’amiante, comportant entre  autres  les éléments
suivants :

a) Une évaluation de la situation actuelle;

b) Une évaluation des  effets  de l’amiante sur la santé des  fonctionnaires,  des
représentants  et des  autres  personnes  qui travaillent dans les  bâtiments  ainsi que des  visiteurs;

c) Une proposition précise visant à atténuer le problème de l’amiante dans l’immeuble,
accompagnée d’un calendrier d’exécution;

d) Des informations sur les ressources nécessaires à l’exécution de ce projet;

188. Se déclare préoccupée par la gravité de l’état des bâtiments du Siège de
l’Organisation des  Nations Unies  et l’absence, dans le projet de budget-programme pour
l’exercice biennal 2000-2001, de propositions précises visant à remédier à cette situation;

189. Prie le Secrétaire  général de lui présenter, au plus tard en février 2000, le plan
directeur demandé au paragraphe XI.6 du rapport du Comité consultatif pour les  questions
administratives et budgétaires 11;

Titre XIII. Compte pour le développement

Chapitre 33. Compte pour le développement

190. S’inquiète de la présentation tardive des  prévisions budgétaires pour le chapitre  33
du projet de budget-programme pour l’exercice biennal 2000-2001 et prie le Secrétaire  général
de veiller, à l’avenir, à ce que toutes les demandes soient soumises à temps, conformément à
la procédure budgétaire en vigueur;

191. Souligne que les mesures d’efficacité et le transfert des économies ainsi réalisées
ne doivent pas  entraîner des  compressions budgétaires  ni donner lieu à des  cessations de
service involontaires;

192. Souligne également que les  mesures  d’efficacité et la réaffectation des économies
au Compte pour le développement ne doivent pas empêcher d’exécuter intégralement toutes
les activités et tous les programmes prescrits;

193. Réaffirme que les  économies  résultant des  mesures d’efficacité pourront être
indiquées  dans les  rapports sur l’exécution du budget et qu’elles  seront virées  au chapitre
Compte pour le développement avec son accord préalable;

194. Réaffirme également que les  économies  virées  au chapitre  Compte pour le
développement conformément au paragraphe 4 de la résolution 54/15 constitueront la base des
ressources à inscrire dans ce chapitre dans les futurs projets de budget-programme;

195. Réaffirme en outre que le Compte pour le développement doit être géré en stricte
conformité avec le Règlement financier et les  règles  de gestion financière  de l’Organisation des
Nations Unies  ainsi que les  Règlement et règles  régissant la planification des programmes, les
aspects  du budget qui ont trait  aux programmes, le contrôle de l’exécution et les méthodes
d’évaluation;

196. Rappelle que la durée prévue des projets approuvés figurant dans le rapport  du
Secrétaire général17 ne doit pas constituer un précédent pour fixer des  délais aux programmes
du budget ordinaire;



A/54/691

40

197. Souligne que, lorsqu’il es t donné suite aux propo sitions, il convient d’accorder
une attention particulière  à l’utilisation des  ressources  techniques, humaines  et autres  des  pays
en développement;

198. Réaffirme s a décision de garder à l’étude la question du fonctionnement du Compte
pour le développement, et prie le Secrétaire général de présenter des rapports conformément
aux règlements et règles applicables;

199. Souligne que, conformément à la procédure budgétaire  en vigueur, des  prévisions
globales présentées dans le contexte du projet de budget-programme doivent être soumises
au Comité du programme et de la coordination et au Comité consultatif pour les  questions
administratives et budgétaires pour qu’ils formulent à leur sujet des recommandations; à
l’intention de la Cinquième Commission;

200. Prie le Secrétaire  général de veiller à ce que la conception et l’exécution des  projets
soient axées à l’avenir sur les activités économiques et sociales des pays en développement
et des pays en transition;

Chapitre 2 des recettes. Recettes générales

201. Se félicite des mesures prises pour accroître le revenu des  soldes  créditeurs  et des
placements de l’Organisation des  Nations Unies et engage le Secrétaire général à poursuivre
ses efforts pour l’accroître encore.

Annexe I

Modifications apportées aux textes explicatifs des différents chapitres du projet de budget-
programme pour l’exercice biennal 2000-2001, telles qu’elles sont consignées dans les
conclusions et recommandations du Comité du programme et de la coordination dans son
rapport sur les travaux de sa trente-neuvième session, et modifications supplémentaires

Avant-propos et introduction

1. Supprimer le paragraphe 43.

2. Au paragraphe 189, la  première phrase es t à lire comme suit  «Pendant l’exercice biennal,
le Bureau s’acquittera des fonctions qui lui sont imparties par la résolution 48/218 B.»

Chapitre premier. Politique, direction et coordination d’ensemble

3. Au paragraphe 1.50 :

a) Après  la deuxième phrase, insérer une nouvelle  phrase ainsi libellée : «Les  fonctions
et responsabilités  du Vice-Secrétaire  général sont conformes au paragraphe 1 de la résolution
52/12 B.»;

b) Remplacer dans l’avant-dernière phrase les  mots  «Cette unité administrative» par
«Le Cabinet du Secrétaire général» et placer cette phrase après la première phrase du
paragraphe.

4. À la première phrase du paragraphe 1.65, après  «Conseil économique et social», ajouter
les mots «d’exercer les fonctions confiées au Directeur général de la Conférence du désarme-
ment;».

1. Au paragraphe 1.75 :

a) Insérer dans la dernière phrase les mots «de base» après le mot «fonctions»;

b) Dans l’alinéa b), insérer les mots «dotées du statut consultatif auprès  du Conseil
économique et social» après les mots «organisations non gouvernementales».
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Chapitre 2. Affaires de l’Assemblée générale et services de conférence

2. Après le paragraphe 2.35, ajouter un nouveau paragraphe se lisant comme suit :

«La Division mènera  aussi des  consultations pour coordonner la répartition des  tâches
aux fins de l’application des  résolutions et décisions de l’Assemblée générale et du
Conseil économique et social, et en assurera  le suivi pour faire en sorte que les organes
concernés prennent en temps voulu les mesures requises.»

et renuméroter les paragraphes suivants en conséquence.

3. À la fin de l’ancien paragraphe 2.36 c) i), ajouter «et consultations et coordination
concernant la répartition des tâches aux fins de l’application des résolutions de l’Assemblée
générale et du Conseil économique et social» après les mots «réunions hors Siège».

4. Après l’ancien paragraphe 2.45, ajouter un nouveau paragraphe se lisant comme suit :

«Par ailleurs, il assurera  la liaison avec les organes compétents afin de veiller au respect
des résolutions 52/214 B et 53/208 B de l’Assemblée générale concernant les règles de
présentation des rapports.»

et renuméroter les paragraphes suivants en conséquence.

5. À l’alinéa c) ii) de l’ancien paragraphe 2.46, après  «limitation de la documentation», ajouter
«contrôle  de l’application de la résolution 53/208 B en ce qui concerne le mode de présentation
des rapports;».

6. Ajouter à l’alinéa c) de l’ancien paragraphe 2.46 :

«iii) Prestation de services d’interprétation pour les réunions des groupes régionaux
et des autres  groupes  importants  d’États  Membres  sur une base ad hoc, suivant l’usage
établi;

iv) Fourniture  de locaux pour les  réunions bilatérales  des  chefs  d’État et de gouverne-
ment pendant les sessions de l’Assemblée générale sur la base des disponibilités;».

Chapitre 3. Affaires politiques

7. Après  la première phrase du paragraphe 3.2, ajouter «Un  exemple typique es t la promotion
d’un règlement global, juste et durable  de la question de Palestine, conformément à toutes  les
résolutions pertinentes de l’Organisation des Nations Unies».

8. À l’alinéa c) i) du paragraphe 3.37, remplacer «Participation aux activités  d’organisations
non gouvernementales» par «Établissement de contacts  en vue d’échanger des  informations
avec des».

Chapitre 4. Désarmement

9. Remplacer le paragraphe 4.2 par le texte ci-après :

«Le Département des affaires de désarmement, dirigé par un secrétaire général adjoint,
a été créé par le Secrétaire  général en janvier 1998 pour remp lacer le Centre  pour les
affaires  de désarmement dans le cadre  de son programme de réformes. Le Secrétaire
général s e proposait  de mettre  en place une nouvelle  structure  qui serait  capable  de mieux
répondre  aux choix des  États  Membres  dans le domaine du désarmement. Le Département
des affaires de désarmement poursuivra  en 2000 et 2001 ses activités de désarmement
liées aux armes de destruction massive et aux armes classiques.»



A/54/691

42

10. Remplacer le paragraphe 4.3 par le texte ci-après :

«Au cours  de l’exercice biennal à venir, le Département continuera d’aider les États
Membres  à promouvoir, renforcer et consolider les  principes  et normes  multilatéraux
relatifs au désarmement. Il développera ses activités  de diffusion, y compris ses bases
de données, pour assurer des échanges d’informations concrètes et impartiales  sur les
questions de désarmement et de sécurité entre  l’Organisation des  Nations Unies, les  États
Membres, les  organisations régionales  et les  organisations non gouvernementale s et pour
promouvoir la concertation et la coopération sur ces  questions. Par l’intermédiaire  de ses
centres régionaux pour la  paix et le désarmement qui ont été revitalisés, le Département
aidera  les  États  Membres  à encourager la recherche de solutions régionales  aux problèmes
régionaux dans le domaine du désarmement.»

11. Remplacer le paragraphe 4.4 par le texte ci-après :

«Les  textes  portant autorisation du programme relevant du présent chapitre  sont la Charte
des  Nations Unies, le plan à moyen terme pour la période 1998-2001, tel qu’il a été révisé
(A/53/6/Rev.1), et les résolutions et décisions pertinentes  de l’Assemblée générale  et
d’autres organes délibérants du système des Nations Unies.»

12. Après le paragraphe 4.4, insérer le nouveau paragraphe 4.5 ainsi conçu :

«La Conférence du désarmement (Comité du désarmement jusqu’en 1984) a été créée en
application du paragraphe 120 du Document final de la dixième session extraordinaire  de
l’Assemblée générale  consacrée au désarmement (résolution S-10/2) en tant que forum
multilatéral unique de négociation pour la communauté internationale. La Conférence es t
ouverte à la participation des cinq États  dotés  d’armes nucléaires et de 61 autres États.
En outre, quelque 40 États  non membres  sont invités, sur leur demande, à participer à ses
travaux.  La Conférence, entre  autres, conduit  ses  travaux su r la base du consensus,
adopte son propre règlement intérieur, fait en sorte que la présidence de la Conférence
soit assurée à tour de rôle  par tous ses  membres  sur une base mensuelle, adopte son
propre  ordre  du jour compte tenu des  recommandations qui lui sont faites  par l’Assemblée
générale  et des  propositions présentées  par les membres  de la Conférence, et soumet un
rapport  à l’Assemblée générale  chaque année, ou plus fréquemment. Elle divise s a session
annuelle  en trois  parties  et, s’il y a lieu, poursuit  ses  négociations sur les  questions
prioritaires pendant les périodes intersessions. C’est pourquoi elle  s e réunit  de sept à
neuf mois par an.»

13. Après le paragraphe 4.5, insérer le nouveau paragraphe 4.6 ainsi conçu :

 «La Commission du désarmement, organe subsidiaire  de l’Assemblée générale, a été créée
en application du paragraphe 118 du Document final de la dixième session extraordinaire
de l’Assemblée générale (résolution S-10/2) en tant qu’organe délibérant spécialisé du
mécanisme multilatéral des  Nations Unies  pour le désarmement qui permet des  délibéra-
tions approfondies  sur des  questions précises  de désarmement, aboutissant à des
recommandations concrètes sur ces questions (par. 3 de la résolution 53/79 A);».

14. Remplacer l’ancien paragraphe 4.5 par le nouveau paragraphe 4.7 ainsi conçu :

«Les  ressources  demandées  au présent chapitre  ont été établies compte tenu de
l’évolution actuelle  et future  dans les  domaines  du désarmement et de la sécurité
internationale, le but étant d’aider les États Membres dans la recherche d’un accord  et
de permettre au Secrétaire général de leur prêter assistance à cette fin. En dehors des
questions de fond abordées  dans le cadre  des  délibérations et/ou des  négociations, elles
doivent aussi permettre  de répondre  aux problèmes  que peut poser l’application des
résolutions de l’Assemblée générale et des traités pertinents.»



A/54/691

43

15. Numéroter respectivement 4.8, 4.9, 4.10 et 4.11 les  anciens paragraphes  4.6, 4.7, 4.8 et 4.12.

16. Supprimer les anciens paragraphes 4.9, 4.10 et 4.11.

17. Remplacer l’ancien paragraphe 4.13 par un nouveau paragraphe 4.12 ainsi conçu :

«Les objectifs  ci-après  ont été fixés pour l’exercice biennal 2000-2001 : fournir un appui
administratif et technique aux organes  multilatéraux chargés  des  délibérations et/ou des
négociations sur les  questions de désarmement; suivre et évaluer l’évolution actuelle
et future  dans les domaines du désarmement et de la  sécurité internationale  afin d’aider
les États Membres dans la recherche d’un accord et de permettre au Secrétaire  général
de leur prêter assistance à cette fin; soutenir et encourager les initiatives et les efforts
régionaux de désarmement à l’aide de méthodes  librement convenues  par les  États  de la
région et en tenant compte des exigences légitimes des États en matière d’autodéfense,
ainsi que des  caractéristiq ues  propres  à chaque région; renforcer les  capacités  du
Département et celles  du Conseil consultatif du Secrétaire  général pour les  questions de
désarmement; fournir des  renseignements  impartiaux et concrets  sur les efforts de
désarmement menés  par les  États Membres  de l’Organisation des  Nations Unies, les
parlementaires, les  institutions de recherche et les  établissements  d’enseignement, et les
organisations non gouvernementales spécialisées, au moyen du programme d’information
sur le désarmement et en faisant en sorte que les États Membres aient pleinement accès
à toutes les bases de données pertinentes, y compris sur le désarmement; et continuer
d’informer le public  de façon objective des  activités  de l’ONU les  plus récentes  en matière
de désarmement.»

18. Remplacer l’ancien paragraphe 4.14 par un nouveau paragraphe 4.13 ainsi conçu :

«Après la création du Département et sa réorganisation, les activités ont été réparties
entre cinq services et trois  centres  régionaux,  à savoir : le Service du secrétariat de la
Conférence du désarmement et de l’appui aux conférences  (Genève), le Service des  armes
de destruction massive, le Service des  armes  classiques  (y compris  les  mesures  concrètes
de désarmement), le Service du suivi, de la base de données  et de l’information, le Service
du désarmement régional, et les trois centres régionaux pour la paix et le désarmement
en Afrique, en Amérique latine et dans les Caraïbes, et en Asie et dans le Pacifique.»

19. Remplacer l’ancien paragraphe 4.15 par un nouveau paragraphe 4.14 ainsi conçu :

«Les efforts en matière  de parité des  sexes  peuvent contribuer à renforcer la capacité du
Département de mener à bien les  éléments  clefs de son mandat. À cet égard, on s’efforce
d’augmenter le nombre de femmes au sein du Conseil consultatif du Secrétaire général
pour les  questions de désarmement. Au cours de l’exercice biennal 2000-2001, 25 % des
membres  du Conseil seront des  femmes, contre  8,6 % actuellement. On fera aussi en sorte
que davantage de femmes participent à la création d’autres  mécanismes  de désarmement
et de limitation des armes, y compris à des activités de plaidoyer.»

20. Remplacer l’ancien paragraphe 4.16 par un nouveau paragraphe 4.15 ainsi conçu :

«Les  réalisations escomptées  pour l’exercice biennal sont les  suivantes  : assistance dans
le cadre de négociations, de délibérations, de la recherche de consensus et des travaux
de conférences  d’États  parties  chargées d’examiner divers accords multilatéraux de
limitation des armements et de désarmement; développement, dans les  États Membres,
des  compétences  techniques dans le domaine de la limitation des armements et du
désarmement, par l’intermédiaire  du programme de bourses  d’études, de formation et de
services consultatifs; assistance dans le cadre de négociations, de délibérations et de
la recherche de consensus dans le domaine des armes  de destruction massive et des
armes classiques et sensibilisation accrue et meilleure initiation des  États  Membres aux
tendances  et aux faits nouveaux dans ces domaines; promotion de l’inscription au
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Registre des armes classiques et de la participation au système d’établissement de
rapports  normalisés  sur les  dépenses militaires; assistance aux initiatives prises en vue
de lutter contre le trafic illicite d’armes  et d’armements  légers  sous tous ses  aspects;
revitalisation du programme de publication et de diffusion, y compris la création d’un
site Web bien conçu pour le Département; application de mesures de confiance et de
limitation des armements efficaces dans la sous-région de l’Afrique centrale; et
élaboration de projets politiquement et économiquement viables  sur la démobilisation
et la collecte et la destruction d’armes, à la demande des États Membres.»

21. Numéroter respectivement 4.16 et 4.17 les anciens paragraphes 4.17 et 4.18.

22. À l’alinéa a) ii) b. de l’ancien paragraphe 4.17 (al. ii) b. du nouveau paragraphe 4.16),
remplacer les  termes  «la Convention d’Ottawa» par «la Convention sur l’interdiction de l’emploi,
du stockage, de la production et du transfert  des  mines  antipersonnel et sur leur destruction».

23. À l’alinéa a) xviii) de l’ancien paragraphe 4.17 [al. a) xviii)] du nouveau paragraphe 4.16),
remplacer les termes «la Convention d’Ottawa relative aux mines antipersonnel» par «la
Convention sur l’interdiction de l’emploi, du stockage, de la production et du transfert  des  mines
antipersonnel et sur leur destruction».

24. À l’ancien paragraphe 4.18 (nouveau paragraphe 4.17), remplacer les termes «la
Convention d’Ottawa sur l’interdiction des  mines  antipersonnel»  par «la Convention d’Ottawa
sur l’interdiction de l’emploi, du stockage, de la production et du transfert  des  mines
antipersonnel et sur leur destruction».

Chapitre 5. Opérations de maintien de la paix

25. Dans la dernière phrase du paragraphe 5.5, remplacer «autres missions» par «missions
de bons offices, de diplomatie préventive, de maintien de la paix et d’action humanitaire».

26. Au début du paragraphe 5.6, insérer le texte suivant :

«Aucun effort ne sera épargné pour trouver rapidement une solution aux conflits grâce
à la mise en oeuvre par les parties intéressées de moyens pacifiques de règlement des
différends : négociation, enquêtes, médiation, conciliation, arbitrage, règlement judiciaire,
recours  aux organismes  ou arrangements  régionaux, ou autres  moyens pacifiques  en
conformité avec la Charte. Toutefois, les activités de maintien de la paix seront l’un des
instruments  clefs  à la disposition de l’Organisation des  Nations Unies  pour résoudre  les
conflits et maintenir la paix et la sécurité internationales.»

Chapitre 6. Utilisations pacifiques de l’espace

27. Au paragraphe 6.4 :

a) À la  fin de l’avant-dernière  phrase, après  «le développement durable», insérer «et
une croissance économique soutenue»;

b) À la  fin du paragraphe, supprimer «telles que l’élimination des drogues illicites et
la détection des mines terrestres», et ajouter «à la demande des gouvernements».

28. À la première phrase du paragraphe 6.5, après «le développement durable», ajouter «et
une croissance économique soutenue».

Chapitre 9. Affaires économiques et sociales

29. Dans l’avant-dernière phrase du paragraphe 9.4, après «des pays les moins avancés»,
insérer «, des  pays sans littoral». Faire de même dans tout le texte explicatif du chapitre  9 chaque
fois  qu’il es t question «des  pays les  moins avancés  et des  petits  États  insulaires  en développe-
ment».
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30. Au paragraphe 9.58, après  «en particulier de s a Deuxième Commission et», supprimer les
mots «le cas échéant».

31. Au paragraphe 9.98, après «(résolution S-19/2),», insérer «de la résolution par laquelle
l’Assemblée générale, à sa cinquante-troisième session, a approuvé le Programme solaire
mondial 1996-2005 en tant que contribution au processus général de développement durable
(résolution 53/7),».

32. Après le paragraphe 9.103, ajouter un nouveau paragraphe ainsi conçu :

«En application de la résolution 53/7 de l’Assemblée générale  en date du 16 octobre  1998,
des  mesures  concrètes  seront prises  par le Secrétaire  général, en consultation avec
l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture et en
coopération avec le Programme des  Nations Unies  pour l’environnement et d’autres
organismes compétents, pour faire en sorte que le Programme solaire  mondial 1996-2005
soit parfaitement intégré et soit systématiquement associé  aux activités  menées par le
système  des  Nations Unies  pour réaliser l’objectif d’une croissance économique soutenue
et d’un développement durable.»

et renuméroter les paragraphes suivants en conséquence.

33. Aux alinéas  a) v), b) iii), et d) i), de l’ancien paragraphe 9.105 et à l’ancien paragraphe 9.107,
remplacer «gestion intégrée des ressources en eau» par «gestion et développement intégrés
des ressources en eau». Faire de même dans tout le texte explicatif du chapitre 9 chaque fois
qu’il est question de la «gestion intégrée des ressources en eau».

Chapitre 10. Afrique : Nouvel Ordre du jour pour le développement

34. Au paragraphe 10.2 :

a) À la fin de la troisième phrase, insérer «conformément à la résolutio n 53/90 de
l’Assemblée générale en date du 7 décembre 1998, et dans le contexte du Programme d’action
du Caire : relance du développement économique et social en Afrique»;

b) À la fin du paragraphe, ajouter une nouvelle phrase ainsi conçue :

«Dans sa résolution 53/92 du 7 décembre 1998, l’Assemblée générale  a pris note avec
satisfaction des  recommandations du Secrétaire général et l’a prié de lui soumettre, à s a
cinquante-quatrième  session, un rapport  sur la mise en oeuvre  de ses  recommandations.»

et renuméroter les paragraphes suivants en conséquence.

Chapitre 11A. Commerce et développement

35. Au tableau 11A.23, supprimer le texte ayant trait au Comité du programme et de la
coordination.

Chapitre 12. Environnement

36. Remplacer le texte explicatif et les tableaux relatifs  aux ressources  figurant au chapitre  12
du projet de budget-programme  par le fascicule  remanié contenu dans le document A/C.5/54/20.

Chapitre 13. Établissements humains

37. Réviser le texte explicatif figurant au chapitre  13 du projet de budget-programme
conformément au texte explicatif remanié contenu dans le document A/C.5/54/16.

Chapitre 14. Prévention du crime et justice pénale
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38. Dans tout le chapitre 14, insérer «sous toutes ses formes et dans toutes  ses  manifesta-
tions» après «terrorisme».

39. À l’alinéa b) du paragraphe 14.3, remplacer «améliorer la capacité des  États» par «appuyer
le renforcement de la capacité des gouvernements, à leur demande».

40. Au paragraphe 14.5, remplacer le mot «réformer» par le mot «améliorer».

41. Dans la troisième phrase du paragraphe 14.8, remplacer «la réforme législative et
l’amélioration des» par «l’amélioration de leur législation et de leurs».

42. Remplacer le paragraphe 14.18 par le texte suivant :

«L’accent sera  mis  tout particulièrement sur des  questions telles  que la criminalité
transnationale  organisée, le terrorisme, le blanchiment du produit  de la criminalité, la
corruption, les  atteintes  à l’environnement, le trafic d’enfants  et la criminalité économique,
qui préoccupent tout particulièrement la communauté internationale.»

43. À l’alinéa a) iii) du paragraphe 14.21, supprimer «y compris  la mise en place de mécanismes
d’alerte avancée».

44. Supprimer, dans les  paragraphes  14.17 a), 14.20 b), 14.21 a) i) g et h, 14.21 a) ii) i et 14.24 a),
les  références  à un projet de protocole  additionnel sur la criminalité informatique à la Convention
contre  la criminalité transnationale  organisée ainsi qu’à  un projet de convention internationale
contre la corruption passive et active.

Chapitre 15. Contrôle international des drogues

45. À la fin de la deuxième phrase du paragraphe 15.4, insérer «comme pour atteindre  les  buts
et objectifs  adoptés  par l’Assemblée générale  lors  de s a vingtième session extraordinaire  tenue
en juin 1998».

46. Au paragraphe 15.32 d), remplacer «y compris pour les pays qui ne sont pas membres
de l’Association des nations de l’Asie du Sud-Est (ANASE) par «et d’autres pays d’Asie».

47. Au paragraphe 15.35, insérer après l’alinéa b) un nouvel alinéa ainsi conçu :

«De contribuer à la réalisation des buts et objectifs  adoptés  lors  de la vingtième session
extraordinaire de l’Assemblée générale;»

et renuméroter en conséquence les alinéas suivants.

48. À la fin du paragraphe 15.36 a) ii) a, ajouter «et rapports  biennaux des  États  Membres  sur
les progrès réalisés en vue de la  réalisation des  buts et objectifs adoptés lors de la vingtième
session extraordinaire de l’Assemblée générale».

49. Au paragraphe 15.44, insérer un nouvel alinéa h) ainsi conçu :

«Renforcement des  moyens dont dispose l’Organe pour préparer son rapport  en tenant
compte des informations communiquées par les gouvernements concernés.»

50. Au paragraphe 15.48, après l’alinéa a), insérer un nouvel alinéa ainsi conçu :

«Facilitation de l’examen des rapports biennaux des États Membres sur les progrès
accomplis  en vue de la réalisation des  buts  et objectifs  adoptés  lors  de la vingtième
session extraordinaire de l’Assemblée générale;»

et renuméroter en conséquence les alinéas suivants.

51. Dans la dernière phrase du paragraphe 15.56, après les mots «l’Observatoire  européen
des drogues et des toxicomanies», insérer «l’Organisation de coopération technique».

52. Insérer les mots «y compris la production sous abri» aux paragraphes suivants :
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a) Dans la quatrième phrase du paragraphe 15.63, après le mot «cannabis»;

b) Dans la dernière phrase du paragraphe 15.64, après les mots «cultures illicites»;

c) Au paragraphe 15.65 :

i) Dans la première phrase, après les mots «cultures illicites de stupéfiants»;

ii) Dans la quatrième phrase après les mots «cultures illicites»;

d) Au paragraphe 15.67 c) et d), après le mot «cannabis»;

e) À la deuxième ligne du paragraphe 15.68 b) iv) k., après  les  mots  «drogues  illicites»;

f) Au paragraphe 15.68 d), aux alinéas  ii), xiii), xiv, xv et xvi, après les mots «cultures
illicites de stupéfiants»;

g) Au paragraphe 15.69, quatrième phrase :

i) En a), après les mots «cultures illicites»;

ii) En b), après les mots «cultures illicites de stupéfiants»;

iii) En d), après le mot «cultive» [insérer seulement : «, y compris sous abri,»]

iv) En f), après les mots «stupéfiants illicites»;

h) Au paragraphe 15.70, ligne 10, après le mot «culture».

53. Dans la deuxième phrase du paragraphe 15.65, insérer les mots «à leur demande» après
le mot «reçoivent».

54. Au paragraphe 15.66 :

a) Dans la dernière phrase, insérer «en Asie du Sud-Ouest» après  «en Asie  centrale
et occidentale»;

b) À la fin du paragraphe, ajouter :

«La coopération en Amérique du Nord  en matière de réduction et d’élimination des
cultures  illicites de cannabis, notamment sous abri, sera  également particulièrement
importante.»

Chapitre 17. Développement économique et social en Asie et dans le Pacifique

55. Au paragraphe 17.4, remplacer «sera  ensuite soumis à la Commission à sa cinquante-
cinquième session, qui doit  s e tenir du 22 au 28 avril 1999» par «a ensuite été soumis  à la
Commission à sa cinquante-cinquième session, qui s’est tenue du 22 au 28 avril 1999».

56. À la onzième ligne de l’alinéa a) du paragraphe 17.56, insérer «, y compris  les  travailleuses
migrantes» après les mots «la violence contre les femmes».

Chapitre 19. Développement économique et social en Amérique latine
et dans les Caraïbes

57. Au paragraphe 19.4 :

a) Remplacer «de trois éléments essentiels» par «du programme 17 du plan à moyen
terme pour la période 1998-2001 et des éléments suivants»;

b) Supprimer le membre de phrase suivant les mots «nouvelle donne».

58. Supprimer la dernière phrase du paragraphe 19.51.

59. Remplacer le paragraphe 19.71 a) par le texte suivant :
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«Appuyer la mise au point et l’application de politiques visant à renforcer les capacités
nationales dans le domaine macroéconomique».

60. Supprimer la deuxième phrase du paragraphe 19.87.

Chapitre 20. Développement économique et social en Asie occidentale

61. Libeller comme suit la première phrase du paragraphe 20.3 b) :

«Conformément à la  version révisée du plan à moyen terme, la question de l’équité entre
les sexes et les questions relatives  au droit au développement sont systématiquement
intégrées au projet de budget-programme pour l’exercice biennal 2000-2001.»

Chapitre 22. Droits de l’homme

62. Au paragraphe 22.1 :

a) Dans la première phrase, remplacer «des  droits  de l’homme et des  libertés
fondamentales» par «de tous les droits de l’homme et de toutes les libertés fondamentales».

b) Dans la deuxième phrase, insérer «le plan à moyen terme révisé pour la période 1998-
2001 (A/53/6/Rev.1)» après «le programme s’appuie sur».

63. Supprimer le paragraphe 22.5 et renuméroter en conséquence les paragraphes suivants.

64. Remplacer l’ancien paragraphe 22.26 par le texte suivant :

«Le montant des  ressources  à prévoir pour le Comité sur la protection des  droits de tous
les  travailleurs  migrants  et des  membres  de leur famille au titre  de l’exercice biennal 2000-
2001 sera  présenté lorsque la Convention sur la protection des droits de tous les
travailleurs migrants et des membres de leur famille entrera en vigueur.»

65. Dans la première phrase de l’ancien paragraphe 22.45, remplacer «Les  activités  entreprises
consisteront principalement à» par «La promotion et la défense du droit  au développement
seront un des  principaux objectifs  du sous-programme. Dans cette optique, les  activités  seront
les suivantes».

66. Dans la première phrase de l’ancien paragraphe 22.48, remplacer «d’intégrer le droit  au
développement» par «d’intégrer la promotion et la défense du droit au développement».

67. Lire ainsi le sous-alinéa b) iii) de l’ancien paragraphe 22.49 :

«Établissement d’une liste récapitulative d’indicateurs mesurent le respect des  droits
économiques, sociaux et culturels, en collaboration avec les  organismes  et programmes
partenaires  des Nations Unies, compte tenu de la réflexion qui se poursuit sur la
question.»

68. À la fin de l’ancien paragraphe 22.49 c) i), après «le CICR», insérer «l’Organisation de
la Conférence islamique, l’OUA, l’OEA».

69. À la cinquième ligne de l’ancien paragraphe 22.50, supprimer les termes «et d’éléments
normatifs», et, à la sixième ligne, après  les  mots  «droits de l’homme», insérer les termes «en
consultation avec les États Membres concernés, et à leur demande».

70. Dans la troisième phrase de l’alinéa c) i) de l’ancien paragraphe 22.79, remplacer «à intégrer
des  éléments  concernant les  droits  de l’homme aux plans-cadres  des  Nations Unies  pour l’aide
au développement» par «à accroître au sein du système des Nations Unies la  coordination à
l’appui des droits de l’homme et des libertés fondamentales».

Chapitre 25. Aide humanitaire
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71. Au paragraphe 25,17 (huitième ligne), remplacer «en veillant à ce que l’intervention
humanitaire  des  organismes  des  Nations Unies  aille dans le sens des  mesures  politiques  et des
activités  de maintien de la paix»  par «en veillant à assurer une forte cohérence entre  l’assistance
et les  aspects  de l’intervention des  Nations Unies  qui relèvent du domaine politique et de celui
des droits de l’homme».

72. Au paragraphe 25.22 (cinquième ligne), remplacer «coordination stratégique de l’aide
humanitaire, de la stratégie  politique et des  objectifs  en matière de droits  de l’homme» par «forte
cohérence assurée entre  l’assistance et les  aspects  de l’intervention des Nations Unies qui
relèvent du domaine politique et de celui des droits de l’homme».

73. Renuméroter le sous-alinéa 25.34 a) iii) 25.34 c) viii).

Chapitre 26. Information

74. Au paragraphe 26.4, remplacer dans la première phrase «de tous les  États  Membres» par
«des peuples du monde».

75. À la fin du paragraphe 26.69 c), insérer les termes «par le biais d’un projet pilote de
radiodiffusion internationale des Nations Unies».

Chapitre 27. Services administratifs

76. Au paragraphe 27A.27 d) iii), mentionner les rapports du Corps commun d’inspection.

77. Remplacer le paragraphe 27C.6 par le texte reformulé qui figure  dans le document
A/C.5/54/17.

78. Au paragraphe 27C.5, après les deux premières phrases, insérer le texte suivant :

«Dans s a résolution 53/221, l’Assemblée généra le a décidé qu’avant d’accorder des
délégations de pouvoirs, il fallait  veiller à ce que soient mis  en place des  mécanismes  bien
conçus de contrôle  des  obligations liées aux responsabilités, y compris les procédures
nécessaires  de suivi et de contrôle interne, ainsi que des programmes de formation.
L’Assemblée générale  a demandé un rapport complet sur le mécanisme des obligations
redditionnelles et de responsabilisation. Elle a  également réaffirmé le rôle, les pouvoirs
et les  responsabilités  du Bureau de gestion des ressources humaines pour ce qui es t de
définir les  politiques  et directives  relatives  aux ressources humaines et de veiller au
respect des procédures de recrutement, d’affectation et d’organisation des  carrières, et
pour ce qui es t de veiller à l’exécution intégrale  des  tâches  essentielles  qu’elle  a prescrites
en matière de ressources humaines, entre autres fonctions.»

79. À la fin du paragraphe 27C.31 c), insérer les termes «et examiner le système interne
d’administration de la justice en vue de garantir qu’il fonctionne sans retard, efficacement et
de manière équitable».

Chapitre 28. Contrôle interne

80. Remplacer le paragraphe 28.3 par le texte suivant :

«Au cours  de l’exécution de son programme de travail pour 2000-2001, le Bureau
s’assurera  du mandat de chacun de ses groupes de contrôle afin de garantir une action
cohérente et d’aider le Secrétaire général à s’acquitter de ses  responsabilités  en matière
de contrôle  interne des ressources et du personnel de l’Organisation au moyen des
mécanismes et des fonctions énoncées dans la résolution 48/218 B.»

81. Remplacer le paragraphe 28.20 par le texte suivant :

«Les objectifs du programme sont :
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a) De permettre aux organismes intergouvernementaux de déterminer plus
facilement, aussi systématiquement et objectivement que possible, l’intérêt, l’efficacité,
la productivité et l’effet des activités des programmes, eu égard à leurs objectifs;

b) De permettre  au Secrétariat et aux États  Membres  de réfléchir de façon
systématique aux moyens d’accroître la productivité des grands programmes de
l’Organisation en modifiant leur contenu et, si nécessaire, en revoyant leurs objectifs;

c) D’aider les  départements  et bureaux du Secrétariat à appliquer les  recomman-
dations approuvées en matière d’évaluation;

d) De faciliter les activités d’évaluation des départements et bureaux.»

82. Remplacer le paragraphe 28.24 par le texte suivant :

«Les  objectifs  à atteindre  d’ici la fin de l’exercice biennal consistent à appliquer davantage
les recommandations approuvées  figurant dans les  rapports  d’évaluation et à renforcer
l’auto-évaluation au sein de l’Organisation.»

83. Au paragraphe 28.41, remplacer les deux premières phrases par le texte suivant :

«Dans son programme  de travail pour l’exercice biennal 2000-2001, la Division prévoit
de mettre  tout en oeuvre pour assurer une couverture complète du contrôle  interne. Au
cours de l’exercice biennal, elle exécutera les produits ci-après :».

Annexe II
Tableau d’effectifs pour 2000 et 2001

2000 2001

Administrateurs et fonctionnaires de rang supérieur

Vice-Secrétaire général 1 1

Secrétaire général adjoint 25 25

Sous-Secrétaire général 18 18

D-2 79 79

D-1 254 254

P-5 693 693

P-4/3 2 237 2 244

P-2/1 436 436

Total 3 743 3 750

Agents des services généraux

1re classe 272 272

Autres classes 2 731 2 732

Total 3 003 3 004

Autres catégories

Agents de sécurité 176 176

Agents locaux 1 630 1 634

Service mobile 189 189

Corps de métier 185 185

Total 2 180 2 184

Total général 8 926 8 938
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Projet de résolution II
Budget-programme de l’exercice biennal 2000-2001

A
Ouverture de crédits pour l’exercice biennal 2000-2001

L’Assemblée générale

Décide que, pour l’exercice biennal 2000-2001,

1. Un crédit  de 2 535 689 200 dollars  des  États-Unis  es t ouvert  pour les  objets
suivants :

Objet de dépense Dollars des États-Unis

Titre I. Politique, direction et coordination d’ensemble

1. Politique, direction et coordination d’ensemble 47 675,1

2. Affaires de l’Assemblée générale et services de conférence 425 970,2

Total, titre I 473 645,3

Titre II. Affaires politiques

3. Affaires politiques 137 756,0

4. Désarmement 14 067,9

5. Opérations de maintien de la paix 76 094,7

6. Utilisations pacifiques de l’espace 3 667,7

Total, titre II 231 586,3
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Titre III. Justice internationale et droit international

7. Cour internationale de Justice 20 864,5

8. Affaires juridiques 34 522,3

Total, titre III 55 386,8

Titre IV. Coopération internationale pour le développement

9. Affaires politiques et sociales 113 112,6

10. Afrique : Nouvel Ordre du jour pour le développement 5 883,4

11A. Commerce et développement 87 685,5

11B. Centre du commerce international CNUCED/OMC 19 248,7

12. Environnement 8 743,4

13. Établissements humains 13 757,4

14. Prévention du crime et justice pénale 5 299,1

15. Contrôle international des drogues 15 037,8

Total, titre IV 268 767,9

Titre V. Coopération régionale pour le développement

16. Développement économique et social en Afrique 78 455,2

17. Développement économique et social en Asie et dans le Pacifique 57 031,6

18. Développement économique de l’Europe 40 554,6

19. Développement économique et social en Amérique latine et dans les
Caraïbes 78 857,5

20. Développement économique et social en Asie occidentale 50 336,2

21. Programme ordinaire de coopération technique 41 995,3

Total, titre V 347 230,4

Titre VI. Droits de l’homme et affaires humanitaires

22. Droits de l’homme 41 163,4

23. Opérations de protection et d’assistance en faveur des réfugiés 41 940,0

24. Réfugiés de Palestine 21 667,9

25. Aide humanitaire 18 841,8

Total, titre VI 123 613,1

Titre VII. Information

26. Information 143 605,5

Total, titre VII 143 605,5

Titre VIII. Services communs d’appui

27. Gestion et services centraux d’appui 441 857,4

Total, titre VIII 441 857,4
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Titre IX. Contrôle interne

28. Contrôle interne 19 220,6

Total, titre IX 19 220,6

Titre X. Activités administratives financées en commun et dépenses spéciales

29. Activités administratives financées en commun 7 844,3

30. Dépenses spéciales 53 001,2

Total, titre X 60 845,5

Titre XI. Dépenses d’équipement

31. Travaux de construction, transformation et amélioration des locaux
et gros travaux d’entretien 42 617,4

Total, titre XI 42 617,4

Titre XII. Contributions du personnel

32. Contributions du personnel 314 248,0

Total, titre XII 314 248,0

Titre XIII. Compte pour le développement

33. Compte pour le développement 13 065,0

Total, titre XIII 13 065,0

Total, chapitre des dépenses 2 535 689,2

2. Le Secrétaire général est autorisé à virer des crédits  d’un chapitre  à un autre du
budget, avec l’assentiment du Comité consultatif pour les questions administratives et
budgétaires;

3. La somme constituée par le total net des crédits ouverts aux divers chapitres du
budget pour les  travaux contractuels  d’imprimerie sera  gérée globalement sous la  direction du
Comité des publications de l’Organisation des Nations Unies;

4. Outre  les  crédits  ouverts  au paragraphe 1 ci-dessus, un prélèvement de 250 000
dollars  sur le revenu accumulé  du Fonds de dotation de la Bibliothèque est autorisé pour
chacune des années de l’exercice biennal 2000-2001 pour l’achat de livres, de périodiques, de
cartes  et de matériel destinés  à la Bibliothèque du Palais  des  Nations et pour les  autres  dépenses
de la Bibliothèque du Palais faites conformément à l’objet du Fonds de dotation et aux
dispositions qui régissent celui-ci.

B
Prévisions de recettes pour l’exercice biennal 2000-2001

L’Assemblée générale

Décide que, pour l’exercice biennal 2000-2001

1. Les  recettes  prévues, autres  que les  contributions des  États  Membres, s e chiffrent
à 361 298 900 dollars des États-Unis, total qui se décompose comme suit :

Chapitre des recettes
Dollars des
États-Unis

1. Recettes provenant des contributions du personnel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 318 911,50
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2. Recettes générales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 178,00

3. Services destinés au public . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 209,40

Total, chapitres des recettes 361 298,9

2. Les  recettes  provenant des  contributions du personnel seront créditées au Fonds
de péréquation des impôts, conformément aux dispositions de la résolution 973 (X) de l’As-
semblée générale, en date du 15 décembre 1955;

3. Les  dépenses  directement imputables  à l’Administration postale  de l’Organisation
des Nations Unies, aux services destinés  aux visiteurs, aux restaurants  et services annexes, à
l’exploitation des  garages, aux s ervices de télévision et à la vente des publications, pour
lesquelles  il n’est pas  ouvert  de crédits  budgétaires, seront imputées  sur les  recettes  provenant
de ces services ou activités.

C
Exécution du budget pour l’année 2000

L’Assemblée générale

Décide que, pour l’année 2000 :

1. Les  dépenses  prévues  au budget, soit  1 267 844 600 dollars des États-Unis,
représentant la moitié du montant, s’élevant à 2 535 689 200 dollars, des crédits  ouverts  pour
l’exercice biennal 2000-2001 aux termes du paragraphe 1 de la résolution A  ci-dessus, moins
41 601 500 dollars correspondant à la diminution du montant révisé des crédits ouverts pour
l’exercice biennal 1998-1999, approuvée par l’Assemblée générale  dans s a résolution 54/247
A du 23 décembre  1999, seront couvertes  comme suit, conformément aux articles 5.1 et 5.2 du
Règlement financier de l’Organisation des Nations Unies :

a) Jusqu’à  concurrence de 24 968 700 dollars, par la moitié des  recettes  autres  que les
contributions du personnel prévues pour l’exercice biennal 2000-2001 dans la résolution B ci-
dessus, soit  21 193 700 dollars, plus un montant de 3 775 000 dollars correspondant à
l’augmentation des recettes autres que les  contributions du personnel afférentes à l’exercice
biennal 1998-1999;

b) Jusqu’à concurrence de 1 201 274 400 dollars, par les  contributions dues par les
États  Membres  en vertu de la résolution 52/215 A du 22 décembre 1997, relative au barème des
quotes-parts pour l’année 2000;

2. Il sera déduit des  contributions dues  par les  États Membres, conformément aux
dispositions de la résolution 973 (X) de l’Assemblée générale, en date du 15 décembre 1955,
leurs  soldes  créditeurs  respectifs au Fonds de péréquation des impôts, d’un montant total de
149 354 550 dollars, à savoir :

a) 159 455 750 dollars, représentant la moitié des  prévisions de recettes  provenant des
contributions du personnel approuvées pour l’exercice biennal 2000-2001 dans la résolution
B ci-dessus;

b) Moins 10 101 200 dollars, représentant la diminution du montant révisé des  recettes
provenant des  contributions du personnel pour l’exercice biennal 1998-1999, approuvée par
l’Assemblée dans sa résolution 54/247 B du 23 décembre 1999.

Projet de résolution III
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Sujets particuliers relatifs au projet de budget-programme pour l’exercice
biennal 2000-2001

L’Assemblée générale

I
Demande de subvention à l’Institut des Nations Unies
pour la recherche sur le désarmement découlant des recommandations formulées
par le Conseil d’administration de l’Institut dans son rapport18

Approuve la recommandation concernant une subvention à l’Institut des Nations Unies
pour la recherche sur le désarmement de 213 000 dollars des États-Unis pour 2000 imputée sur
le budget ordinaire de l’Organisation des  Nations Unies, étant entendu qu’il n’y aura pas lieu
d’inscrire  de crédit  supplémentaire  au chapitre  4 (Désarmement) du projet de budget-programme
pour l’exercice biennal 2000-200119;

II
Corps commun d’inspection

Approuve l’inscription d’un montant brut de 7 334 400 dollars  au budget de l’exercice
biennal 2000-2001 du Corps commun d’inspection20;

III
Commission de la fonction publique internationale

Approuve l’inscription d’un montant brut de 12 254 800 dollars au budget de l’exercice
biennal 2000-2001 de la Commission de la fonction publique internationale 20;

IV
Prévisions révisées comme suite aux résolutions et décisions
adoptées par le Conseil économique et social à sa session de fond de 1999

Prend acte du rapport  du Secrétaire général21 sur les  prévisions révisées  comme suite
aux résolutions et décisions adoptées  par le Conseil économique et social à s a session de fond
de 1999;

V
Dépenses d’administration de la Caisse commune des pensions
du personnel des Nations Unies

Ayant examiné le rapport du Comité permanent du Comité mixte de la Caisse commune
des  pensions du personnel des Nations Unies à l’Assemblée générale et aux organisations
affiliées à la  Caisse commune des  pensions du personnel des  Nations Unies 22 et le rapport
correspondant du Comité consultatif pour les questions administratives et budgétaires 23,
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1. Souscrit aux recommandations du Comité consultatif pour les  questions
administratives  et budgétaires  relatives  aux dépenses d’administration de la  Caisse commune
des pensions du personnel des Nations Unies;

2. Approuve des dépenses, directement imputables  à la Caisse, d’un montant total
net de 62 301 100 dollars pour l’exercice biennal 2000-2001 et une augmentation des  dépenses
d’un montant net de 3 282 800 dollars  pour l’exercice biennal 1998-1999, au titre de
l’administration de la Caisse;

3. Approuve également l’inscription au budget ordinaire  de l’exercice biennal 2000-
2001 de l’Organisation des Nations Unies d’un montant additionnel de 401 400 dollars,
représentant la part des dépenses d’administration du secrétariat central de la Caisse qui est
à la charge de l’Organisation, ainsi qu’une augmentation de 18 400 dollars des prévisions de
recettes au titre de la location de locaux;

4. Autorise le Comité mixte de la Caisse commun e des  pensions du personnel des
Nations Unies à  compléter les  contributions volontaires au Fonds de secours pour l’exercice
biennal 2000-2001 d’un montant ne dépassant pas 200 000 dollars;

VI
Fonds de réserve

Note que le solde du fonds de réserve s’établit à 16 362 700 dollars 24;

VII
Coordonnateur spécial des Nations Unies pour le processus de paix au Moyen-
Orient et Représentant personnel du Secrétaire général auprès de l’Organisation
de libération de la Palestine et de l’Autorité palestinienne

1. Prend note du rapport  du Secrétaire  général25 sur les prévisions révisées au titre
des  chapitres  3 (Affaires  politiques) et 5 (Opérations de maintien de la paix) et des  observations
et recommandations y relatives du Comité consultatif pour les  questions administratives et
budgétaires 26;

2. Approuve l’imputation d’un montant total de 3 755 800 dollars sur les crédits qu’il
est proposé d’ouvrir au chapitre  3 (Affaires politiques) du projet de budget-programme pour
l’exercice biennal 2000-200119 au titre  des missions politiques spéciales, conformément à s a
résolution 53/206 du 18 décembre  1998, et le transfert  du chapitre  5 (Opérations de maintien de
la paix) au chapitre  3 (Affaires  politiques) des  ressources  prévues  pour le Bureau  du
Coordonnateur spécial dans le projet de budget-programme  pour l’exercice biennal 2000-2001;

VIII
Missions politiques spéciales

Note que, sur le montant total prévu au titre des missions politiques spéciales, à savoir
90 387 200 dollars, le montant des  dépenses imputées s’élève à 55 363 100 dollars, ce qui laisse
un solde inutilisé de 35 024 100 dollars 27;

IX
Construction de nouvelles installations de conférence à Addis-Abeba
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Prend note du rapport  du Secrétaire  général sur la construction de nouvelles  installations
de conférence à Addis-Abeba28;

X
Travaux contractuels et services internes d’imprimerie :
pratiques en vigueur à l’Organisation

1. Prend note du rapport  du Secrétaire  général sur les  travaux contractuels et services
internes  d’imprimerie : pra tiques en vigueur à l’Organisation29 et des  recommandations formulées
par le Comité consultatif pour les  questions administratives  et budgétaires  dans son rapport 30;

2. Prie le Secrétaire  général de présenter à l’Assemblée générale, à sa cinquante-
cinquième session, un rapport  complet sur les pratiques en vigueur concernant les  travaux
contractuels et services internes d’imprimerie;

XI
Location de locaux des Nations Unies par des organes de presse et d’autres entités

1. Prend note du rapport du Secrétaire général sur la location de locaux des Nations
Unies par des organes de presse et d’autres entités 31 et du rapport  correspondant du Comité
consultatif pour les questions administratives et budgétaires 30;

2. Prie le Secrétaire général de fournir au Comité consultatif les renseignements qui
lui ont été demandés;

3. Décide de revenir sur la question à la reprise de s a cinquante-quatrième session;

XII
Chapitre 26, information

Prend note du rapport du Secrétaire général32 ;

XIII
Recours à du personnel temporaire pour des postes spécifiques

Prend note du rapport  du Secrétaire  général sur le recours  à du personnel temporaire  pour
des postes spécifiques 33, et souscrit aux recommandations formulées par le Comité consultatif
pour les questions administratives et budgétaires sur la question34;

XIV
Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement

Prend note des informations figurant dans le rapport du Secrétaire général35 et souscrit
à la recommandation du Comité consultatif pour les  questions administratives  et budgétaires 36

selon laquelle  le solde inutilisé devrait, à titre  exceptionnel, rester dans le compte spécial jusqu’à
l’achèvement de tous les programmes  et activités  mentionnés  dans le rapport du Secrétaire
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général en date du 13 mai 199837 et approuvés  par l’Assemblée générale  dans s a résolution 53/3
du 12 octobre 1999.

Projet de résolution IV
Dépenses imprévues et extraordinaires de l’exercice biennal 2000-2001

L’Assemblée générale,

1. Autorise le Secrétaire  général, agissant avec l’assentiment préalable du Comité
consultatif pour les  questions administratives  et budgétaires  et conformément aux dispositions
du Règlement financier de l’Organisation des  Nations Unies  ainsi que du paragraphe 3 ci-après,
à contracter pendant l’exercice biennal 2000-2001 des engagements au titre des dépenses
imprévues et extraordinaires à effectuer en cours d’exercice ou ultérieurement, étant entendu
que l’assentiment du Comité consultatif ne sera pas nécessaire pour :

a) Les engagements, à concurrence de 8 millions de dollars des États-Unis pour
chacune des  deux années  de l’exercice biennal 2000-2001 dont le Secrétaire  général aura  attesté
qu’ils ont trait au maintien de la paix et de la sécurité;

b) Les  engagements  dont le Président de la Cour internationale  de Justice aura  attesté
qu’ils ont trait :

i) Aux dépenses entraînées par la désignation de juges  ad hoc (Art. 31 du Statut de
la Cour internationale de Justice), à concurrence de 330 000 dollars;

ii) Aux dépenses  résultant de la citation de témoins et de la désignation d’experts  (Art.
50 du Statut) ou de la désignation d’assesseurs (Art. 30 du Statut), à concurrence de
50 000 dollars;

iii) Aux dépenses  entraînées  par le maintien en fonctions de juges  non réélus, jusqu’à
ce qu’ils aient fini de connaître des affaires dont ils étaient saisis (par. 3 de l’Article 13
du Statut), à concurrence de 40 000 dollars;

iv) Au paiement de la pension et des frais de voyage et de déménagement des  juges
qui prennent leur retraite et au paiement des  frais de voyage et de déménagement ainsi
que de l’indemnité d’installation de membres de la Cour (par. 7 de l’Article  32 du Statut),
à concurrence de 410 000 dollars;

v) Aux dépenses  entraînées  par les activités de la Cour ou de ses chambres ailleurs
qu’à La Haye (Art. 22 du Statut), à concurrence de 25 000 dollars;

c) Les  engagements, à concurrence de 500 000 dollars  au total pour l’exercice biennal
2000-2001, dont le Secrétaire  général aura attesté qu’ils sont nécessaires  aux fins des  mesures
de sécurité interorganisations visées par la section IV de la résolution 36/235 de l’Assemblée
générale, en date du 18 décembre 1981;

2. Décide que le Secrétaire général présentera  au Comité consultatif et à l’Assemblée
générale, à ses cinquante-cinquième et cinquante-sixième sessions, un rapport  sur toutes les
dépenses  engagées  en vertu de la présente résolution et sur les  circonstances  qui les  ont
motivées et présentera à l’Assemblée des  demandes  de crédits additionnels concernant ces
engagements;

3. Décide que, pour l’exercice biennal 2000-2001, s i le Secrétaire  général, du fait  d’une
décision du Conseil de sécurité, doit engager au titre  du maintien de la paix et de la sécurité des
dépenses  d’un montant supérieur à 10 millions de dollars, il soumettra  la question à l’Assemblée
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générale ou, si celle-ci est suspendue ou n’est pas  en session, il convoquera une reprise de
session ou une session extraordinaire de l’Assemblée pour qu’elle examine la question.

Projet de résolution V
Fonds de roulement pour l’exercice biennal 2000-2001

L’Assemblée générale,

Décide ce qui suit :

1. Le Fonds de roulement es t fixé  à 100 millions de dollars  des  É ta t s -Unis  pour
l’exercice biennal 2000-2001;

2. Les États Membres feront des avances au Fonds de roulement conformément au
barème adopté par l’Assemblée générale  pour les  contributions des  États  Membres  au budget
de l’année 2000;

3. Viendront en déduction de ces avances :

a) Les  crédits, d’un montant ajusté de 1 025 092 dollars, revenant aux États  Membres
en raison du virement d’excédents budgétaires au Fonds de roulement en 1959 et 1960;

b) Les avances  en espèces que les États Membres auront versées au Fonds de
roulement pour l’exercice biennal 1998-1999 en application de la résolution 52/224 de
l’Assemblée générale, en date du 22 décembre 1997;

4. Au cas  où le total des  crédits revenant à un État Membre et de ses  avances  au
Fonds de roulement pour l’exercice biennal 1998-1999 excéderait le montant de l’avance qu’il
doit  verser en application du paragraphe 2 ci-dessus, l’excédent viendra  en déduction du
montant des contributions dues par cet État Membre pour l’exercice biennal 2000-2001;

5. Le Secrétaire  général es t autorisé à avancer, par prélèvement sur le Fonds de
roulement :

a) Les  sommes  qui pourront être  nécessaires  pour l’exécution du budget en attendant
le recouvrement des  contributions, étant entendu que les  sommes  ainsi avancées  devront être
remboursées au fur et à mesure du recouvrement des contributions;

b) Les  sommes  qui pourront être  nécessaires  pour faire face aux engagements  de
dépenses  dûment autorisés  conformément aux résolutions adoptées  par l’Assemblée générale,
en particulier la résolution 54/    du     décembre 199938 relative aux dépenses  imprévues  et
extraordinaires, étant entendu que le Secrétaire général demandera, dans le projet de budget,
des crédits pour rembourser le Fonds de roulement;

c) Les  sommes  qui pourront être  nécessaires  pour continuer d’alime nter le fonds
d’avances remboursables destiné à financer divers achats et opérations amortissables, étant
entendu que, jointes  aux montants  nets  avancés  pour le même objet, elles  ne pourront dépasser
200 000 dollars  mais  que des  avances en sus de ce total pourront être accordées avec
l’assentiment préalable  du Comité consultatif pour les  questions administratives  et budgétaires;

d) Avec l’assentiment préalable  du Comité consultatif, les sommes qui pourront être
nécessaires  pour couvrir le versement anticipé de primes d’assurance s i la période d’assurance
s e prolonge au-delà  de l’exercice biennal au cours duquel le versement est effectué, étant
entendu que le Secrétaire  général demandera  dans le projet de budget de chaque exercice biennal
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des crédits à cet effet pendant toute la durée des polices, afin de couvrir les sommes dues au
titre de l’exercice biennal;

e) Les sommes qui pourront être  nécessaires  au Fonds de péréquation des impôts
pour faire face à ses  obligations courantes  en attendant qu’il soit  crédité des sommes qui
doivent venir l’alimenter, étant entendu que les avances ainsi faites seront remboursées dès
que le fonds de péréquation des impôts sera crédité des sommes suffisantes;

6. Au cas  où la somme prévu au paragraphe 1 ci-dessus serait  insuffisante pour faire
face aux besoins de trésorerie qui sont normalement couverts par le  Fonds de roulement, le
Secrétaire  général es t autorisé à utiliser pendant l’exercice biennal 2000-2001 des  sommes qu’il
prélèvera  sur les  fonds et comptes  spéciaux commis  à s a garde, aux conditions que l’Assemblée
générale a approuvées dans sa résolution 1341 (XIII) du 13 décembre 1958, ou sur le produit
d’emprunts autorisés par l’Assemblée.


